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KIRJELDUS / DESCRIPTION / OPIS / DESCRIZIONE /
APRAKSTS / APRASYMAS / DESCRIERE / OPIS /
DESCRIPCION / OPIS / NEPITPA®H / ONUC

Eesti keel

1. Antenn

2. LCD kuvar

3. Toitenupp [I/0]
4

SCAN/SNOOZE (skaneerimine/uinak)

nupp

PRESET (ldhtestamine) nupp
P1 nupp

SLEEP/TIME SET (une/aja
seadistamine) nupp

8. P2nupp

9. P3nupp

10. Tune - (hdalestus -) nupp
11. Tune + (haalestus +) nupp
12. Helitugevuse nupp

13. Korvaklappide 3,5 mm pistik
14, C-tlupi USB-sisend

15. Patareipesa

Now

Francais

Antenne

Ecran LCD

Touche d’alimentation [I/0]
Touche SCAN/SNOOZE
Touche PRESET

mhwN =

6. Touche P1

7. Touche SLEEP/TIME SET
8. Touche P2

9. Touche P3

10. ToucheTune -

11. Touche Tune +

12. Contréle du volume

13. Prise 3,5 mm jack pour écouteurs
14. Entrée USB Type-C

15. Compartiment a piles
Hrvatski

1. Antena

2. LCDzaslon

3. Tipka napajanja [I/0]

4.  Tipka SCAN/SNOOZE

5. Tipka PRESET

6. TipkaP1

7. Tipka SLEEP/TIME SET
8. Tipka P2

9. TipkaP3

10. TipkaTune -

11. TipkaTune +

12. Kontrola jacine zvuka
13. 3,5 mm prikljucak za slusalice
14, USBType-C ulaz

15. Prostor za baterije
Italiano

1.  Antenna

2. Display LCD

3. Tasto diaccensione [I/0]
4. Tasto SCAN/SNOOZE

5. Tasto PRESET

6. TastoP1

7. Tasto SLEEP/TIME SET

8. TastoP2

9. TastoP3

10. TastoTune -

11. TastoTune +

12. Manopola di controllo volume
13. Jack per cuffie da 3,5 mm
14. Ingresso USB tipo C



Latviesu valoda

1. Antena

2. Skidro kristalu displejs

3. Jaudas poga [I/0]

4. SCAN/SNOOZE (Meklét/Snaudas)

poga

5. PRESET (leprieks iestatit) poga

6. P1poga

7.  SLEEP/TIME SET (Miega/Laika
iestatisanas) poga

8. P2poga

9. P3poga

10. Tune - (Noregulét -) poga
11. Tune + (Noregulét +) poga
12. Skaluma regulésana

13. 3,5 mm austinu ligzda

14. USBTipa-C ievade

15. Bateriju nodalijums

Lietuviy kalba

. Antena

LCD ekranas

Maitinimo mygtukas [1/0]
SCAN/SNOOZE mygtukas
PRESET mygtukas

P1 mygtukas

SLEEP/TIME SET mygtukas
P2 mygtukas

P3 mygtukas

10. Tune - mygtukas

11. Tune + mygtukas

12. Garsumo valdiklis

13. 3,5 mm ausiniy lizdas

14. USB C-tipo jvestis

15. Maitinimo elementy skyrelis

CENOUA WL~

Romana

1.  Antena

2. Afisaj cu LCD

3. Buton de alimentare [I/O]

4.  Buton SCAN/SNOOZE (Scanare/
Amanare)

Buton PRESET (Presetare)

Buton P1

Buton SLEEP/TIME SET (Repaus/
Setare ord)

8. Buton P2

Now

9. ButonP3

10. Buton Tune - (Reglaj -)

11. Buton Tune + (Reglaj +)

12. Control volum

13. Mufd jack de 3,5 mm pentru casti

14. Intrare USB de tip C

15. Compartiment pentru baterii

Slovenscina

1. Antena

2. LCDzaslon

3. Tipka napajanje [I/0]

4. Tipka SCAN/SNNOZE

5. Tipka PRESET

6. TipkaP1

7. Tipka SLEEP/TIME SET

8. Tipka P2

9. TipkaP3

10. Tipka Tune -

11. TipkaTune +

12. Upravljanje glasnosti

13. Reza 3,5 mm jack za priklop slusalk

14. Vhod USB Type-C

15. Predal za baterije

Espaiiol

1. Antena

2. Visorde LCD

3. Boton de encendido [I/O]

4. Botén SCAN/SNOOZE (Escaneo/
Repeticion)

5. Botdn PRESET (Preconfigurado)

6. Boton P1

7. Boton SLEEP / TIME SET (Suspension
/ configuracion de hora)

8. Boton P2

9. BotonP3

10. Boton Tune - (sintonia -)

11. Botén Tune + (sintonia +)

12. Control de volumen

13. Conector de 3,5 mm para auriculares

14. Entrada USB tipo C

15. Compartimento de baterias



Srpski 13.
14.

LCD ekran 15.

CENOL A WL~

Antena

Taster napajanja [I/0]

Taster SCAN/SNOOZE
Taster PRESET

Taster P1

Taster SLEEP/TIME SET
Taster P2

Taster P3

Taster Tune -

. Taster Tune +

Kontrola jacine zvuka

3,5 mm prikljucak za slusalice
USB Type-C ulaz

Prostor za baterije

EANAnvika

WONOUHWN =

Kepaia

086vn LCD

Koupmi Aertoupyiag [1/0]
Koupmi SCAN/SNOOZE
Koupmi PRESET

Koupmi P1

Koupmi SLEEP/TIME SET
Koupmi P2

Koupmi P3

KoupmiTune -
KoupmiTune+

‘EAeyxog évtaong rixou
Ymodoxr aKOUOTIK®V 3,5 XIA.
Eicobo¢ USB Type-C
Alapéplopa pmatapiwv

YKpaiHcbka moBa

WoONIUHWN =

AHTeHa

LCD pucnnen

KHonka »xusneHHa [1/0]

Krnonka CKAHYBAHHA/MOBTOP
Krnonka BCTAHOBJIEHHA
Kronka P1

Krnonka COH/BCTAHOBJIEHHA YACY
KHnonka P2

Knonka P3

KHonka HanawTyBaHHsA -
KHonka HanawryBaHHsA +
Perynatop ryyHocTi

3,5 MM po3’eM AnA HaByLWHUKIB
Bxip USB-C
Bifcik ana 6atapen



DAB +/FM KAASASKANTAV RAADIO KOOS ARATUSKELLAGA
OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning séilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Kédesolevas kasutusjuhendis esitatud ohutusmeetmed ja -juhised ei hdlma koiki
voimalikke tingimusi ja olukordi, mis vdivad tekkida. Kasutaja peab teadvustama, et terve
moistus, téhelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa toodetesse integreerida. Seetottu peab
need tegurid tagama seadme kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenduetekohasest
kasutamisest, toitepinge kdikumisest voi seadme mistahes osade vahetamisest voi muutmisest
pohjustatud kahjude eest. Tulekahju voi elektriloogi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pdhilisi ettevaatusabinéusid, sealhulgas alljargnevaid: Kasutage ainult
tootja poolt heakskiidetud tarvikuid. ¢ Adapteri abil vahelduvvooluvérku Ghendades jargige
alljérgnevaid ettevaatusabindusid: ¢ Adapter (ei kuulu komplekti) peab olema parameetritega,
mis on loetletud kdesoleva juhendi tehnilistes andmetes. ¢« Uhendage seade vooluvérgust lahti
tormi ajal, enne hooldust, kui te ei kasuta seadet pikemat aega, kui seade ei toota korralikult
ja kui seade on kahjustatud (nt kukkumise tottu). ® Tulekahju voi elektril66gi eest kaitsmiseks
drge koormake vérgupesasid iile, drge kasutage pikendusjuhtmeid voi teistesse seadmetesse
integreeritud pistikupesasid * Arge piitidke seadet ise parandada. * Kéiki hooldustdid peab tegema
kvalifitseeritud hooldustehnik. ¢ Tapsemalt Gihendage see seade toitevorgust lahti ja p66rduge
kvalifitseeritud hooldustehnikute poole alljargnevatel juhtudel: * Seadme sisse on sattunud
vedelikku voi voorkehi voi see on jadnud vihma katte voi kokku puutunud muude vedelikega. ¢ Kui
seade ei t6Gta vastavalt kaesolevatele juhistele normaalselt. Kasutage ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud juhtimiselemente; muude juhtimiselementide mittenduetekohane konfiguratsioon
voib péhjustada kahjustusi ja nduab kvalifitseeritud tehnikult péhjalikku hooldust, et taastada
seadme normaalne toGtamine. « TRHELEPANU: ARGE EEMALDAGE SEADME KAITSEKATET, SEE
VOIB POHJUSTADA ELEKTRILOOGI. TOODE EI SISALDA UHTEGI KASUTAJA POOLT REMONDITAVAT
OSA, VOTKE UHENDUST VOLITATUD TEENINDUSKESKUSEGA. © Pateride kasutamisel: ¢ Arge
jatke patareisid tilemadraste temperatuuride maéjualasse, néiteks otsese paikesevalguse, tule
jne. méjualasse. Plahvatuse ja vigastuse oht.  Patareide asendamisel kasutage ainult sama
tllipi patareisid ning jérgige polaarsust. Vastasel juhul vdivad patareid plahvatada. ¢ Kontrollige
patareidel lekete puudumist. Vastasel juhul on naha sodvituste voi seadme kahjustamise oht.
* See seade on ettendhtud kasutamiseks ainult tavapédrases koduses majapidamises. * Arge
kasutage seadet vee ldhedal voi niisketes kohtades, nagu naiteks basseinide, vannide, valamute
lahedal, niisketes keldrites, pesuruumides jne. Kaitske seadet veepritsmete eest ning drge
asetage seadme peale vedelikega mahuteid, naiteks vaase. * Arge jatke seadet soojusallikate,
nagu néiteks radiaatorite, kiitteseadmete voi muude soojust tekitavate seadmete, nditeks
véimendite Iihedale. Arge jatke seadet otsese paikesevalguse véi lahtise tule mjualasse. ¢ Arge
katke ventilatsiooniavasid ega muid avasid ega sisestage neisse mistahes esemeid. Vastasel juhul
on vigastuse voi seadme kahjustamise oht. * Nouetekohase ventilatsiooni tagamiseks hoidke
muudestesemetest vahemalt 10 cmvahet. * Kuiseade viia kiilmast sooja keskkonda, kondenseerub
selle sees veeaur, mis voib pohjustada seadme talitushdireid ja kahjustusi. Niiskuse aurustamiseks
jatke sellises olukorras seade umbes tunniks ajaks sooja keskkonda ilma seda kasutamata.
e Vastutava asutuse poolt selgesonaliselt heakskiitmata muudatused voi modifitseerimised
véivad kaasa tuua seadme kasutamise volituse piiramise. * Arge lubage lastel seadmega méngida.
* HOIATUS: Voimalike kuulmiskahjustuste drahoidmiseks véltige pikemaajalist kuulamist korge
helitugevusega. Liigne helisurve korvaklappides voib kahjustada kuulmist. ¢ OHT lastele:
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Arge lubage lastel mangida pakkematerjalidega. Arge lubage lastel mangida plastkottidega.
Lambumise oht. * Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!

SETUP

1.

Uhendage kaasasolev USB-C kaabel USB C-tiilipi sisendiga ja USB-allikaga (pole
kaasas) voi avage patareipesa kate.

2. Sisestage patareipesasse 4 AA patareid. Jirgige patareipesa pohjal téhistatud
patareide polaarsust.

3. Sulgege patareipesa kate.

4. Optimaalseks vastuvotuks pikendage teleskoopantenni ja reguleerige selle
suunda.

Markused:

+  Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, siis patareide lekkimise drahoidmiseks
eemaldage patareid patareiruumist.

«  Patareid kasutusiga: Kui raadio heli on nérk véi moonutatud véi kui seadme
kuvarit on raske lugeda, siis vahetage patareid uute vastu.

« Seadmes ei ole sissehitatud akusid. USB kaabli kasutamisel lllitub seade vélja
kaabli lahtiihendamisel. Samuti ei ole USB kaabli abil vdimalik laadida patareipesas
asuvaid patareisid.

HOIATUS:

Kui ostate USB kaablile adapteri, siis on soovitatavad parameetrid alljairgnevad:
+ Sisend: 100-240V AC, 50/60 Hz, max 0,3 A
+ Viljund:DC5V,1A,50W

TOITE SISSE/VALJA LULITAMINE

Seadme sisselllitamiseks kasutage nuppu I/0.

Seadme valjalulitamisel:

+ llhike vajutus: seade jadb ootereziimi (ekraanil kuvatakse kellaaeg),
+ pikk vajutus: seade lulitub tdielikult vélja (ainult patareide toitel).

AJA SEADISTAMINE

Aja/aja seadistamise teave aktiveeritakse ainult siis, kui see on iihendatud 5V, 1
A toiteallikaga. Kella funktsioonid ei ole patarei kasutamise ajal kédttesaadavad.

1.

RSN

Raadio lilitamiseks ootereziimi vajutage toitenuppu uuesti.
Vajutage TIME SET (aja seadistamine) nuppu.

Vajutage nuppu Tune +/Tune -, et valida "CL".

Toimingu kinnitamiseks vajutage TIME SET nuppu.

Korrake samme 3-4, et seadistada tunnid ja minutid.

ARATUSKELLA KASUTAMINE

Markus: Alarm t66tab ainult siis, kui see on tihendatud vooluvérku. Patareide puhul ei
ole valik AL mentiis saadaval.

1.

Raadio lulitamiseks ootereziimi vajutage toitenuppu uuesti.

eca



Vajutage TIME SET (aja seadistamine) nuppu.
Vajutage nuppu Tune +/Tune -, et valida "AL".
Toimingu kinnitamiseks vajutage TIME SET nuppu.
Korrake samme 3-4, et maarata jargmised valikud:
Aratuse aja seadistamine.

Seadistage aratuseks signaal (BUZ) vo6i radaio (rAd).
Kuvarile kuvatakse kella ikoon (O.

9. Helisignaali peatamiseks vajutage toitenuppu.

® N WN

Markus: Kui raadio on ootereziimil, saab alarmi taielikult valja/ sisse ltlitada, vajutades
korduvalt nuppu PRESET.

UINAKU FUNKTSIOON

Kui dratus on aktiveeritud ja heliseb, siis saate helisignaali véljaltlitamiseks vajutada
Snooze nuppu. Kuvaril hakkab vilkuma kella simbol. Kui te dratuskella vélja ei lulita, siis
aktiveeritakse see uuesti 9 minuti parast.

AUTOMAATNE VALJALULITUSFUNKTSIOON

Automaatse viljalilitamise funktsiooni aktiveerimiseks vajutage FM tuuneri reziimis
SLEEP nuppu. Raadio lilitub vélja parast teie poolt valitud 90, 60, 30, 15 minuti pérast.
Minutite arvu seadistamiseks vajutage korduvalt ,sleep” nuppu. Kuvarile ilmub SLEEP
sonum. Funktsiooni valjalulitamiseks vajutage OFF (véljas).

FM-TUUNER

1. Raadio sisse liilitamiseks vajutage toitenuppu.

2. Sageduse hadlestamiseks vajutage nuppu Tune + véi Tune -.

3. Raadiojaamade otsimiseks vajutage ja hoidke Tune + voi Tune - nuppu
allavajutatud asendis.

4. Koikide kattesaadavate raadiojaamade otsinguks ja nende salvestamiseks
eelseadistuste malusse vajutage Scan nuppu.

EELSEADISTATUD RAADIOJAAMADE SALVESTAMINE JA
KUULAMINE

1. Haélestage soovitud raadiojaam.

2. Vajutage ja hoidke PRESET nuppu vdhemalt 2 sekundit allavajutatud asendis.
Ekraanil kuvatakse "P01" ja "Memory".

Vajutage Tune +/Tune -, et valida eelseadistatud number.

Salvestamise kinnitamiseks vajutage PRESET nuppu.

Eelseadistatud raadiojaama kuulamiseks vajutage korduvalt PRESET nuppu.
Vajutage nuppu PRESET ja seejédrel nuppu Tune + / Tune - eelseadistatud jaamade
sirvimiseks.

oV AW
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EELSEADISTATUD RAADIOJAAMADE1, 2,3 KIIRSALVESTAMINE
JA KUULAMINE

1. Eelseadistatud jaama salvestamiseks vajutage ja hoidke allavajutatud asendis P1,
P2 v6i P3 nuppu.
2. Eelseadistatud raadiojaamade 1, 2, 3 kuulamiseks vajutage P1, P2 v6i P3 nuppu.

EKRAANIVALGUSTUSE INTENSIIVSUSE REGULEERIMINE

Raadio lulitamiseks ootereziimi vajutage toitenuppu uuesti.

Vajutage TIME SET (aja seadistamine) nuppu.

Vajutage nuppu Tune + voi Tune -, et valida "LH".

Toimingu kinnitamiseks vajutage TIME SET nuppu.

Korrake samme 3-4, et madrata jargmised valikud:

Kuvari taustavalgustus HI reziimis, standardses reziimis (Sd), LO reziimis.

HOOLDUS

Seadme puhastamine

Enne puhastamist veenduge, et seade on tdielikult valja lGlitatud. Puhastage seadme
vilispinda kergelt niisutatud lapiga. Arge kasutage alkoholi, ammoniaaki véi abrasiivseid
komponente sisaldavaid puhastusvahendeid. Arge kasutage seadme puhastamiseks
voi selle Iahedal pihustatavaid puhastusvahendeid.

nhwN =

TEHNILISED ANDMED
Moodud (P x L xS): 160 X 56 x 96 mm
Kaal: 3009
Voimsus: Sisend: 100-240V AC, 50/60 Hz, max 0,3 A,
Valjund: DC 5V, 1 A, 5,0 W. Toiteplokk ei kuulu komplekti.
Patareid: DC6V (4 x1,5V/tuip AA). Patareid ei ole lisatud.
Valjundivoimsus: 1,2 W efektiivne, tippvoimsus 3,6 W
FM sagedused: 87,5-108 MHz
Eelseadistuskohad: 30

Uhendamise voéimalused: 3,5 mm pistikupesa kérvaklappidele, USB C-tiilipi sisend

8 eca



KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake
plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib
EL-i lilkmesriikides ja teistes Euroopa riikides, kus rakendatakse
ringlussevotusiisteemi)

Néidatud sumbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks
kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode elektri-ja elektroonikaseadmetele
ettendhtud ringlussevétupunkti. Valtige vdimalikke negatiivseid méjusid
inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevotu.
Ringlussevétt aitab sailitada loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevétu kohta
saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejadtmete kaitlemise ettevottest voi poest,
kust te toote ostsite.

Utiliseerige 6limahuti ainult siis, kui see on tiihi.

See toode vastab EL-i elektromagnetilise Ghilduvuse ja elektriohutuse direktiivide
nduetele  ning  raskmetallide  emissiooninduetele  elektri-  ja
elektroonikaseadmetest. C €
Kdesolevaga kinnitab K+B Progres, a.S., et ECG R 105 tilipi raadioseade

vastab 2014/53/EU direktiivi nduetele. EL vastavusdeklaratsiooni tdistekst on
kattesaadav veebilehel: www.ecg-electro.eu.

Kasutusjuhend on kattesaadav Internetis www.ecg-electro.eu veebilehel. Teksti ja
tehniliste parameetrite muutmise digused on kaitstud.

08/05
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RADIO PORTABLE DAB+/FM AVEC REVEIL
CONSIGNES DE SECURITE

Lisez attentivement et conservez pour un usage futur !

Avertissement : les dispositions et consignes de sécurité figurant dans le présent mode d'emploi
ne couvrent pas toutes les conditions et situations susceptibles de survenir. L'utilisateur doit
comprendre que le bon sens, la prudence et le soin sont des facteurs ne pouvant étre intégrés dans
le produit. Ces facteurs sont donc a la charge de I'utilisateur/utilisatrice employant et entretenant
cet appareil. Nous ne pouvons étre tenus responsables des dommages apparus pendant
le transport, un usage inadéquat, une variation de tension électrique ou la modification ou
intervention sur I'une des parties de I'appareil. Afin d’éviter le risque d'incendie ou d’électrocution,
les précautions de base doivent toujours étre respectées lors de 'utilisation d'appareils électriques,
y compris les suivantes : Utilisez exclusivement les accessoires recommandés par le fabricant.
* Respectez les précautions suivantes pour un branchement au secteur avec un adaptateur : ®
L'adaptateur (non fourni) doit posséder les parametres indiqués dans les données techniques
ci-aprés. ® Débranchez I'appareil du secteur électrique en cas d'orage, avant un entretien, s'il
ne sera pas utilisé sur une période prolongée, s'il ne fonctionne pas correctement ou en cas de
dommages (par ex. apres une chute). * Pour la protection contre I'incendie ou Iélectrocution,
ne surchargez pas les prises secteur, n'utilisez pas de rallonges ni de prises intégrées a d'autres
équipements * N'essayez pas de réparer I'appareil vous-mémes. ® Toutes les interventions de
maintenance doivent étre confiées a un technicien de maintenance spécialisé. * Débranchez cet
appareil du secteur et adressez-vous a un personnel qualifié en particulier dans les cas suivants
:* Un liquide ou des corps étrangers ont pénétré dans I'appareil, ou bien I'appareil a été exposé
ala pluie ou a d'autres liquides. * Si le produit ne fonctionne pas correctement selon ce manuel.
Utilisez uniquement les éléments de commande décrits dans le présent manuel, le réglage
incorrect d'autres éléments de commande peut entrainer un endommagement et exige souvent
une intervention étendue d'un technicien qualifié pour restaurer le fonctionnement normal de
I'appareil. * ATTENTION : NE RETIREZ PAS LE CACHE DE LAPPAREIL, DANGER D'ELECTROCUTION
LE PRODUIT NE CONTIENT AUCUN ELEMENT REPARABLE PAR L'UTILISATEUR, CONTACTEZ UN
CENTRE DE MAINTENANCE AGREE. * En cas d'utilisation de piles : * N'exposez pas les piles & une
température excessive, soleil direct, feu et autres. Risque d'explosion et de blessures. * Remplacez
les piles uniquement par des piles de méme type et respectez la polarité correcte. Dans le cas
contraire, il existe un risque d'explosion. © Il les vérifie réguliérement pour éviter qu'elles coulent.
Risque d'engluement de la peau et dendommagement de I'appareil. * Lappareil est destiné
pour un environnement intérieur courant. ¢ N'utilisez pas I'appareil prés de l'eau et dans les
endroits humides, par exemple a proximité d’'une piscine, d’'une baignoire, d’un évier, dans une
cave humide, une buanderie, etc. L'appareil ne doit pas étre exposé a des gouttes et projections
d'eau, ne posez pas de récipients remplis de liquide sur I'appareil. * N'exposez pas I'appareil a
des sources de chaleur comme les radiateurs, chauffage ou autres appareils produisant de la
chaleur, par exemple les amplificateurs. Ne I'exposez pas a la lumiére solaire directe ou au feu
ouvert. ¢ Les orifices de ventilation et autres ne doivent pas étre recouverts et aucun objet ne doit
y étre inséré. Il existe un risque de blessure ou dendommagement de I'appareil. ¢ Assurez une
distance minimale de 10 cm par rapport aux autres objets pour assurer une ventilation suffisante.
* Apres le transport de |'appareil d'un lieu froid a un lieu chaud, de I'eau se condense a l'intérieur,
pouvant entrainer un dysfonctionnement et un endommagement de I'appareil. Pour cela,
laissez le produit inutilisé au chaud pendant environ une heure pour que le condensat sévapore.
* Les changements ou modifications non explicitement agréés par un organisme compétent
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peuvent conduire a une perte d‘autorisation d'utiliser 'appareil. * Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. * AVERTISSEMENT : Afin d’éviter d'éventuels dommages auditifs, évitez
les écoutes prolongées a haut volume. Une pression acoustique excessive des écouteurs peut
endommager I'audition. * DANGER POUR LES ENFANTS : Les enfants ne doivent pas jouer avec
les matériaux d'emballage. Ne laissez pas les enfants jouer avec les sacs en plastique. Risque
d’étouffement. * Do not immerse in water! - Ne pas plonger dans l'eau!

CONFIGURATION

1. Connectez le cable USB-C fourni dans I'entrée USB Type-C et dans la source USB
(non fournie) ou ouvrez le cache du compartiment a piles.

2. Insérez 4 piles AA dans le compartiment a piles. Veillez a respecter la polarité
correcte des piles, indiquée dans le compartiment a piles.

3. Fermezle cache du compartiment a piles.

4. Dépliez I'antenne télescopique et réglez son orientation de maniére a obtenir une
réception optimale.

Notes:

«  Sivous n'utiliserez pas I'appareil pendant un temps prolongé, retirez les piles pour
éviter qu'elles ne coulent.

«  Durée de vie des piles : Si le son du récepteur est trop faible ou déformé, ou si
I'écran de I'appareil est difficile a lire, remplacez les piles par des neuves.

«  Lappareil ne contient pas de piles intégrées. En cas d'utilisation d'un cable USB,
I'appareil séteint lorsque le cable est débranché. Le cable USB ne permet pas non
plus de recharger les piles ou batteries rechargeables du compartiment a piles.

AVERTISSEMENT :

« Sivous vous équipez d'un adaptateur pour cable USB, les paramétres techniques
sont:

+ Entrée:100-240V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A
+ Sortie:DC5V,1A,50W

MARCHE/ARRET DE L'APPAREIL

. Allumez I'appareil avec la touche I/O.
. Pour l'arrét :
« appui bref : I'appareil reste en mode « Veille » (I'écran affiche I'heure).
+ pression longue : I'appareil s'éteint complétement (uniquement s'il est alimenté
par des piles).

REGLAGE DE L'HEURE

Les informations sur I'heure / le réglage de I’heure s’activent uniquement lors
du branchement a une source 5V, 1 A. Lhorloge n’est pas disponible lors d'une
alimentation par piles.

1. Appuyez sur la touche d'alimentation pour mettre 'appareil en mode veille.

2. Appuyez surla touche TIME SET.

3. Appuyez sur la touche Tune + / Tune - pour sélectionner l'option « CL ».

eca 11



4. Validez I'action avec la touche TIME SET.
5. Répétez les étapes 3-4 pour régler les heures et les minutes.

UTILISATION DU REVEIL

Note : L'alarme ne fonctionne que lorsqu'elle est connectée au secteur. Sur les batteries,
I'option AL n'est pas disponible dans le menu.

Appuyez sur la touche d'alimentation pour mettre I'appareil en mode veille.
Appuyez sur la touche TIME SET.

Appuyez sur la touche Tune + / Tune - pour sélectionner l'option « AL ».

Validez I'action avec la touche TIME SET.

Répétez les étapes 3-4 pour régler les options suivantes :

Réglez le temps de réveil.

Réglez la source de réveil sur le signal (BUZ) ou la radio (rAd).

L'écran affiche l'icone en forme d’horloge ®.

Lorsque le réveil est activé, appuyez sur la touche d'alimentation pour éteindre le
son du réveil.

WO NV AWN =

Note : Si la radio est en mode veille, I'alarme peut étre complétement désactivée/
activée en appuyant plusieurs fois sur la touche PRESET.

FONCTION REPORT

Lorsque le réveil est activé et sonne, la touche Snooze permet de couper le son du
réveil. Le symbole d’horloge clignote sur I'écran. Le réveil s'active a nouveau aprés 9
minutes s'il n'a pas été arrété.

FONCTION D'ARRET AUTOMATIQUE

En mode tuner FM, vous pouvez appuyer sur la touche SLEEP pour activer la fonction
d’arrét automatique. La radio s'éteint apres le nombre de minutes choisi : 90, 60, 30, 15.
Réglez le nombre de minutes en appuyant de maniére répétée sur la touche «sleep ». La
note SLEEP s'affiche a I'écran. Désactivez la fonction en sélectionnant OFF.

TUNER FM

1. Allumez la radio en appuyant sur le bouton d’alimentation.

2. Appuyez sur la touche Tune + ou Tune - pour régler la fréquence.

3. Pressez et maintenez les touches Tune + ou Tune - pour rechercher des stations.

4. Appuyez sur la touche Scan pour effectuer une recherche automatique de
I'ensemble des stations radio disponibles et les sauvegarder dans la mémoire des
présélections.

SAUVEGARDE ET ECOUTE DES STATIONS PRESELECTIONNEES

1. Réglez la station radio souhaitée.

2. Pressez et maintenez la touche PRESET pendant 2 secondes. L'écran affiche "PO1"
et "Mémoire".

Appuyez sur les touches Tune + / Tune - pour choisir le numéro de la présélection.
4. Validez la sauvegarde avec la touche PRESET.

w
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5. Pourécouter une radio présélectionnée, appuyez de maniére répétée sur la touche
Preset.

6. Appuyez sur la touche PRESET, puis sur les touches Tune + / Tune - pour parcourir
les stations présélectionnées.

SAUVEGARDE RAPIDE ET ECOUTE DES STATIONS
PRESELECTIONNEES 1, 2, 3

1. Pressez et maintenez les touches P1, P2 ou P3 pour sauvegarder la présélection. m
2. Pour écouter la station présélectionnée 1, 2 ou 3, appuyez sur la touche P1, P2 ou
P3.

REGLER L'INTENSITE DE L'ECLAIRAGE DE L'ECRAN

Appuyez sur la touche d’alimentation pour mettre I'appareil en mode veille.
Appuyez sur la touche TIME SET.

Appuyez sur la touche Tune + ou Tune - pour sélectionner « LH ».

Validez I'action avec la touche TIME SET.

Répétez les étapes 3-4 pour régler les options suivantes :

Rétroéclairage de I'écran en mode Hl, standard (Sd), LO.

ENTRETIEN

Nettoyage de I'appareil

Avant le nettoyage, assurez-vous que I'appareil est complétement éteint. Nettoyez la
surface de I'appareil avec un chiffon lIégérement humide. N'utilisez pas de produits
de nettoyage contenant de l'alcool, de I'ammoniaque ou des substances abrasives.
N’utilisez pas de sprays de nettoyage sur ou a proximité de I'appareil.

nuhwn =

DONNEES TECHNIQUES

Dimensions des haut-parleurs (Lx P x H) : 160 x 56 X 96 mm

Poids : 3009

Alimentation : Entrée : 100-240V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A,
Sortie: DC5V, 1 A, 5,0 W. Source non fournie.

Piles : DC6V (4x 1,5V / type AA). Piles non fournies.

Puissance de sortie : 1,2 W de service, pointe 3,6 W

Fréquences FM: 87,5-108 MHz

Présélections : 30

Options de connexion : Sortie 3,5 mm pour écouteurs, entrée USB Type-C
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RECYCLAGE ET ELIMINATION DES DECHETS

Papier d'emballage et carton ondulé - remettre dans les conteneurs de collecte de
papiers. Film d'emballage, sacs PE, piéces en plastique - dans les conteneurs de collecte
de plastique.

ELIMINATION DU PRODUIT A LA FIN DE SA DUREE DE VIE

Liquidation des équipements électriques et électroniques usagés (en
vigueur dans les pays membres de I’'Union européenne et les autres pays
européens disposant d’un systéme de tri des déchets)

Le symbole figurant sur le produit ou I'emballage signifie que le produit
ne doit pas étre traité comme une ordure ménagére courante. Remettez
le produit a un lieu de collecte prévu pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques. Une élimination correcte du produit évite des impacts
négatifs sur la santé humaine et I'environnement. Le recyclage des matériaux contribue
a la protection de I'environnement. Pour plus d'informations sur le recyclage de ce
produit, adressez-vous a la mairie, aux centres de traitement des déchets ménagers ou
au point de vente ol vous avez acheté le produit.

Liquidez le récipient d’huile seulement une fois vide.

Cet appareil est conforme aux exigences des directives de I'UE sur la compatibilité
électromagnétique, la sécurité électriques et la problématique des métaux C €

08/05

lourds dans les équipements électriques et électroniques.

K+B Progress, a.s. déclare par la présente que Iéquipement radio de type

ECG R 105 est conforme a la directive 2014/53/EU. La version intégrale de la Déclaration
de conformité EU est disponible a I'adresse internet : www.ecg-electro.eu.

Le mode demploi est disponible sur le site web www.ecg-electro.eu. Nous nous
réservons le droit de modifier le texte et les paramétres techniques.
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DAB+/FM PRIJENOSNI RADIO S BUDILICOM
SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute navedene u ovom priru¢niku ne pokrivaju sve moguce situacije
i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti, kao $to su
oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za Stete nastale
prijevozom, nepravilnim koristenjem, promjenama napona te modificiranjem ili zamjenom
bilo kojeg dijela uredaja. Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
koristenju elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne sigurnosne upute medu kojima
su i sljedece: Koristite samo onaj pribor kojeg je odobrio proizvodac. ¢ Obratite paznju na sljedece
mjere opreza kada spajate uredaj na elektri¢cnu mrezu pomocu adaptera: ¢ Adapter (nije uklju¢en
u pakiranju) trebao bi imati parametre navedene u tehnickim podacima navedenim nastavku
u ovom prirucniku. * Iskljucite ovaj uredaj iz struje tijekom oluja pracenih grmljavinom ili kada
ga ne koristite dulje vrijeme, ako uredaj ne radi ispravno ili ako je ostecen (npr. zbog pada na tlo).
* Kako biste smanijili rizik od pozara ili elektricnog udara, nemojte preopteretiti zidne uticnice,
produzne kabele ili uticnice u koje su prikljuceni drugi uredaji. * Ne pokusavajte sami servisirati
ovaj proizvod. * Sve servise neka obavlja kvalificirani serviser. ® Prije svega, iskljucite ovaj proizvod
iz zidne uti¢nice i uputite na servisiranje u kvalificirani servis pod sljedec¢im uvjetima: * Tekucina
ili strani predmeti su usli u proizvod ili je bio izlozen kisi ili drugim tekuc¢inama. ¢ Proizvod ne
radi normalno prema ovim uputama. Koristite samo kontrole opisane u priru¢niku, nepravilno
podesavanje drugih kontrola moze dovesti do o$tecenja i Cesto ce zahtijevati opsezan rad
kvalificiranog servisera kako bi vratio uredaj u normalno funkcioniranje. * POZOR: NEMOJTE
PREKRIVATI UREDAJ JER BI TO MOGLO DOVESTI DO STRUJNOG UDARA. PROIZVOD NE SADRZI
DIJELOVE KOJE BI KORISNIK MOGAO SERVISIRATI SAM, OBRATITE SE OVLASTENOM SERVISU.
* Ako se koriste baterije: * Ne izlazite baterije povisenoj toplini poput sunca, vatre i sli¢cnog.
Opasnost od eksplozije i ozljeda. ¢ Baterije zamijenite samo baterijama istog tipa i pazite na
polaritet. U protivnom postoji opasnost od eksplozije. * Redovito ih provjeravajte na curenje.
Postoji opasnost od opeklina koze i oStecenja uredaja. * Uredaj je dizajniran za uobicajena
unutarnja okruzenja. * Nemojte koristiti u blizini vode ili u vlaznim prostorima; u blizini bazena,
kada, sudopera, u vlaznom podrumu, praonici rublja i sli¢no. Uredaj ne smije biti izloZzen kapanju
ili prskanju vode i na njega nemojte stavljati posude ispunjene tekucinom. ¢ Uredaj nemojte
izlagati djelovanju izvora topline kao sto su radijatori, grijalice ili drugi uredaji koji proizvode
toplinsku energiju (npr. pojacala). Ne izlaZite izravnoj suncevoj svjetlosti ili otvorenom plamenu.
* Nemojte prekrivati ventilacijske ili druge otvore niti u njih umetati nikakve predmete. Postoji
opasnost od ozljeda ili oste¢enja uredaja. * Odrzavajte minimalnu udaljenost od 10 cm od
drugih objekata radi pravilnog prozracivanja. * Kada se proizvod premjesti iz hladnog u toplo
okruzenje, unutra se voda kondenzira, $sto moze uzrokovati kvar i oStecenje proizvoda. Stoga
u takvoj situaciji ne ukljucujte nekoristeni proizvod oko sat vremena kako bi vlaga isparila.
* Izmjene ili promjene koje nisu izri¢ito odobrene mogu dovesti do gubitka prava na koristenje
uredaja. * Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem. * UPOZORENJE: Kako biste sprijecili ostecenje
sluha, izbjegavajte dugotrajno slusanje pri visokoj glasnoci. Pretjerani zvu¢ni tlak iz slusalica
moze uzrokovati o$tecenje sluha. * OPASNOSTI po djecu: Djeca se ne smiju igrati ambalaznim
materijalom. Nemojte dopustiti djeci da se igraju plasticnim vrecicama. Postoji opasnost od
gusenja. * Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!

eca 15



POSTAVKE

1. Spojite isporuceni USB-C kabel na USB Type-C ulaz i USB izvor (nije isporucen) ili
otvorite poklopac baterije.

2. Umetnite 4 x AA baterije u pretinac za baterije. Obratite pozornost na ispravan
polaritet baterija prema oznakama u prostoru za baterije.

3. Zatvorite poklopac baterija.

4.  Izvucite teleskopsku antenu i podesite njezinu orijentaciju za optimalan prijem.

Napomene:

«  Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, izvadite baterije kako biste sprijecili njihovo
curenje.

«  Vijek trajanja baterija: Ako je zvuk prijemnika slab ili izoblicen, te ako je zaslon
necitak i oznake na njemu slabo vidljive, zamijenite baterije.

«  Uredaj nema ugradene baterije. Ako se koristi USB kabel, uredaj ce se iskljuciti
nakon odspajanja kabela. Takoder nije moguce puniti baterije koje se nalaze
u pretincu za baterije putem USB kabela.

UPOZORENJE:

«  Ako kupite adapter za USB kabel, preporuceni tehnicki parametri su:
« Ulaz: 100-240V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A
+ lzlazzDC5V/1A,50W

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE UREDAJA

«  Koristite tipku I/O za ukljucivanje uredaja.

+  Prilikom iskljucivanja:
« kratki pritisak: uredaj ostaje u "Standby" modu (zaslon pokazuje vrijeme),
+ dugi pritisak: uredaj se potpuno iskljucuje (samo na baterije).

PODESAVANJE VREMENA

Informacije o postavkama vremena/vremenu aktiviraju se samo kada su spojene
na napajanje od 5V, 1 A. Funkcije sata nisu dostupne tijekom rada na baterije.

1. Pritisnite tipku za napajanje da biste radio prebacili u stanje pripravnosti.

2. Pritisnite tipku TIME SET.

3. Pritisnite gumb Tune + / Tune - za odabir,CL".

4.  Tipkom TIME SET potvrdujete odabir.

5. Ponovite korake 3-4 za postavljanje sati i minuta.

KORISTENJE BUDILICE

Napomena: Alarm radi samo kada je spojen na mrezu. Opcija AL u izborniku nije
dostupna na baterije.

1. Pritisnite tipku za napajanje da biste radio prebacili u stanje pripravnosti.

Pritisnite tipku TIME SET.

Pritisnite gumb Tune + / Tune - za odabir ,AL".

Tipkom TIME SET potvrdujete odabir.

Ponovite korake 3-4 za postavljanje slijedecih odabira:

vAwN

16 eca



6. Postavite vrijeme alarma.

7. Postavite budenje na signal (BUZ) ili radio (rAd).

8. Nazaslonu se pojavljuje ikona sata O.

9. Kada je alarm aktiviran, pritisnite tipku za napajanje da biste zaustavili alarm.

Napomena: Kada je radio u stanju pripravnosti, postavljeni alarm se moze potpuno
iskljuciti/ukljuciti pritiskom na tipku PRESET vise puta.

FUNKCIJA ODGODE

Kada je alarm aktiviran i zvoni, mozete pritisnuti Snooze da biste iskljucili alarm. Simbol
sata treperi na zaslonu. Alarm ce se ponovno aktivirati nakon 9 minuta ako niste iskljucili
alarm.

FUNKCIJA AUTOMATSKOG ISKLJUCIVANJA

U nacinu rada FM tunera, mozete pritisnuti SLEEP za aktiviranje funkcije automatskog
iskljucivanja. Radio se isklju¢uje nakon odabranog broja minuta 90, 60, 30, 15. Da biste
postavili broj minuta, vise puta pritisnite tipku ,sleep” Na zaslonu se prikazuje ,SLEEP".
Odaberite OFF za iskljucivanje funkcije.

FMTUNER

1. Pritisnite tipku za ukljucivanje da biste ukljucili radio.

2. Pritisnite Tune + ili Tune - za podesavanje frekvencije.

3. Postaje mozete traziti pritiskom i drzanjem Tune + ili Tune -.

4.  Pritisnite tipku Scan za automatsko trazenje svih dostupnih radijskih postaja
i njihovo spremanje u memoriju.

POHRANJIVANJE | SLUSANJE POHRANJENIH POSTAJA

1. Podesite Zeljenu stanicu.

2. Pritisnite i drzite tipku PRESET 2 sekunde. Na zaslonu se pojavljuju "PO1"
i "Memorija".

Pritisnite gumb Tune + / Tune - za odabir broja spremljene stanice.

Tipkom PRESET potvrdujete spremanje.

Za slusanje pohranjene postaje vise puta pritisnite Preset.

Pritisnite tipku PRESET, a zatim tipku Tune +/ Tune - za pomicanje kroz pohranjene
postaje.

BRZO SPREMITE | SLUSAJTE POHRANJENE POSTAJE 1, 2, 3

1. Pritisnite i drzite P1, P2 ili P3 za spremanje pohranjene postavke.
2. Zaslusanje pohranjene postaje 1, 2 ili 3, pritisnite P1, P2 ili P3.

PODESAVANJE INTENZITETA SVJETLA ZASLONA

1. Pritisnite tipku za napajanje da biste radio prebacili u stanje pripravnosti.
2. Pritisnite tipku TIME SET.

3. Pritisnite gumb Tune + ili Tune - za odabir,LH".

4.  Tipkom TIME SET potvrdujete odabir.

oV AW
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5. Ponovite korake 3-4 za postavljanje slijedecih odabira:
Pozadinsko osvjetljenje zaslona u HI nacinu, standardno (Sd), LO.

ODRZAVANJE

Cis¢enje uredaja

Prije ciS¢enja provijerite je li uredaj potpuno isklju¢en. Ocistite povrsinu uredaja blago
vlaznom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ciSc¢enje koja sadrze alkohol, amonijak
ili abrazivne sastojke. Ne koristite sprejeve za Cis¢enje uredaja na uredaju ili u negovoj

blizini.

TEHNICKI PODACI
Dimenzije (D x $ x V):
Masa:

Napajanje:

Baterije:

Izlazna snaga:

FM frekvencije:
Memorirane postaje:
Mogucnost spajanja:

18

160 X 56 x 96 mm

3009

Ulaz: 100-240V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A,

Ulaz:DC 5V, 1 A, 5,0 W. Izvor nije sadrzan u pakiranju.
DC6V (4% 1,5V/tip AA). Baterije nisu uklju¢ene u pakiranju.
1,2 W efektivno, najvise 3,6 W

87,5-108 MHz

30

3,5 mm izlaz za slusalice, USB Type-C ulaz
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OPORABA | ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje,
vrecice od polietilena i plasti¢ne dijelove odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANIJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronicke opreme (primjenjivo
u drzavama clanicama EU i drugim europskim zemljama koje su
uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvoduilinaambalaZi oznacava da se proizvod
ne smije zbrinjavati kao ku¢ni otpad. Proizvod odlozite na mjesto odredeno
za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim odlaganjem
proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom
materijala pomazete ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju
ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, organizacija za preradu ku¢nog otpada ili
prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod.

Ne odlazite spremnik za ulje dok se ne isprazni.

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
ielektri¢noj sigurnosti te po pitanju teskih metala u elektri¢noji elektronickoj

opremi. C €
K+B Progres a.s. ovime izjavljuje da je radijski uredaj tipa ECG R 105 uskladen

s Direktivom 2014/53/EU. Cjelokupan tekst izjave o sukladnosti na raspolaganju je na
internetskoj adresi www.ecg-electro.eu.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-elektro.eu. Pravo na izmjenu
teksta i tehnickih parametara je pridrzano.

08/05
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RADIO PORTATILE DAB +/FM CON SVEGLIA
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente e conservare per uso futuro!

Attenzione: Le precauzioni di sicurezza e le istruzioni in questo manuale non trattano tutte le
condizioni e situazioni possibili che potrebbero verificarsi. E compito dell'utente comprendere
che il buon senso, la prudenza e la cura sono dei fattori esterni ad ogni prodotto. Pertanto, questi
fattori dovranno essere assicurati dall’'utente/dagli utenti che utilizzano e fanno funzionare
questo apparecchio. Il produttore non verra ritenuto responsabile per danni che si verificano
durante la spedizione, I'utilizzo improprio, il cambiamento o la regolazione di qualsiasi parte
dell'apparecchio. Per la protezione contro il rischio di incendi o scosse elettriche, & necessario
prendere precauzioni di base durante I'utilizzo dell'apparecchiatura elettrica, tra cui: Utilizzare
solo accessori consigliati dal produttore. * Osservare le seguenti precauzioni quando si effettua
il collegamento alla presa CA utilizzando un adattatore: * L'adattatore (non incluso nella
confezione) dovrebbe avere i parametri elencati nei dati tecnici riportati piti avanti in questo
manuale. ¢ Scollegare I'apparecchio dalla rete durante un temporale, prima della manutenzione,
se non lo si utilizza per un lungo periodo, se I'apparecchio non funziona correttamente e se
I'apparecchio € danneggiato (ad esempio cadendo a terra). * Per proteggersi da incendi o scosse
elettriche, non sovraccaricare le prese di corrente, non utilizzare prolunghe o prese integrate
in altre apparecchiature * Non tentare di riparare il dispositivo da soli. * Tutta la manutenzione
deve essere effettuata da un tecnico di assistenza qualificato. ® In particolare, scollegare questo
prodotto dalla presa elettrica e affidare la manutenzione a personale di assistenza qualificato nelle
seguenti condizioni: * Nel prodotto sono entrati liquidi o corpi estranei oppure il prodotto e stato
esposto alla pioggia o ad altri liquidi. * Se il prodotto non funziona normalmente in base a queste
istruzioni. Utilizzare solo gli elementi di controllo descritti in questo manuale; la configurazione
errata di altri elementi di controllo puo causare danni e spesso richiede un'ampia assistenza da
parte di un tecnico qualificato affinché riprenda il normale funzionamento. * ATTENZIONE: NON
RIMUOVERE IL CARTER DEL DISPOSITIVO, RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE. IL PRODOTTO NON
CONTIENE PARTI RIPARABILI DALL'UTENTE, CONTATTARE UN CENTRO ASSISTENZA AUTORIZZATO.
* Se sono usate le batterie: * Non esporre le batterie a temperature eccessive, ad esempio a luce
solare diretta, fuoco, ecc. Rischio di esplosione e infortuni. ¢ Sostituire le batterie solo con batterie
dello stesso tipo e con la corretta polarita. Altrimenti c'@ il rischio che il sistema possa esplodere.
* Controllare regolarmente che non presentino perdite. Vi & il rischio di ustioni e di danneggiare il
dispositivo. ¢ Il dispositivo é stato progettato solo per uso domestico. ® Non utilizzare il dispositivo
vicino all'acqua e in luoghi umidi, come ad esempio vicino a una piscina, una vasca da bagno,
un lavello, in uno scantinato umido, in una sala lavanderia e cosi via. Il dispositivo non deve
essere esposto a sgocciolamenti o spruzzi d'acqua, non posizionare contenitori pieni di liquidi
sul dispositivo. * Non esporre il dispositivo a fonti di calore quali radiatori, riscaldamento o altri
apparecchi che producono calore come amplificatori. Non esporre il dispositivo alla luce diretta
del sole 0 a fiamme libere. * Non coprire le aperture di ventilazion e o di altro tipo o inserire alcun
oggetto in esse. Rischio di infortuni o di danneggiare il dispositivo. * Mantenere una distanza
minima di 10 cm da altri oggetti per una corretta ventilazione. * Quando il prodotto viene
spostato da un ambiente freddo a uno caldo, I'acqua forma condensa all'interno, il che potrebbe
causare malfunzionamenti e danni al prodotto. Pertanto, in tale situazione, lasciare il prodotto in
un ambiente caldo senza utilizzarlo per circa un'ora, per consentire I'evaporazione dell'umidita.
* Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dall'autorita responsabile possono
portare alla perdita dell'autorizzazione ad utilizzare il dispositivo. * | bambini non devono giocare
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con I'apparecchio. * ATTENZIONE: Per evitare possibili danni all’'udito, evitate I'ascolto prolungato
ad alto volume. Un'eccessiva pressione acustica dagli auricolari puo causare danni all'udito. ®
PERICOLO per i bambini: | bambini non devono giocare con il materiale di imballaggio. Non
lasciar giocare i bambini con i sacchetti di plastica. Pericolo di soffocamento. * Do notimmerse in
water! - Non immergere in acqua!

SETUP

1. Collegare il cavo USB-C in dotazione all'ingresso USB tipo C e a una sorgente USB
(non in dotazione) oppure aprire il coperchio del vano batteria.

2. Inserire 4 batterie AA nel vano batterie. Rispettare la corretta polarita delle batterie
marcata nel vano batterie.

3. Chiudere il coperchio del vano batteria.

4. Estendere I'antenna telescopica e regolare l'orientamento per una ricezione
ottimale.

Note:

. Se il dispositivo non viene utilizzato per lunghi periodi, togliere le batterie per
evitare perdite.

. Durata della batteria: Se il suono della radio & debole o distorto, o quando e
difficile da leggere il display del dispositivo, & sostituire le batterie con altre nuove.

+ Il dispositivo non ha batterie integrate. Se viene utilizzato un cavo USB, l'unita si
spegne quando il cavo viene scollegato. Inoltre, non & possibile caricare le batterie
situate nel vano batterie utilizzando il cavo USB.

ATTENZIONE:

. Se si acquista un adattatore per cavo USB, i parametri tecnici consigliati sono:
+ Ingresso: 100-240V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A
+ Uscita:DC5V,1A,50W

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

«  Usate il pulsante I/O per accendere il dispositivo.
. Per spegnere:
+ pressione breve: il dispositivo rimane in modalita "Standby" (il display mostra

I'ora),
« pressione lunga: il dispositivo si spegne completamente (solo se alimentato
a batterie).
IMPOSTAZIONE DELL'ORA

Le informazioni sull'ora / impostazione dell'ora vengono attivate solo se collegato
a un alimentatore da 5 V, 1 A. Le funzioni dell'orologio non sono disponibili
durante il funzionamento a batteria.

1. Premere il tasto di accensione per commutare la radio in modalita standby.
Premere il tasto TIME SET.

Premere il pulsante Tune + / Tune - per selezionare "CL"

Premere il tasto TIME SET per confermare I'azione.

HwN
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5. Ripetere i passi 3-4 per impostare le ore e i minuti.

UTILIZZO DI UNA SVEGLIA

Nota: L'allarme funziona solo quando é collegato alla rete. Sulle batterie, I'opzione AL
non e disponibile nel menu.

Premere il tasto di accensione per commutare la radio in modalita standby.
Premere il tasto TIME SET.

Premere il pulsante Tune + / Tune - per selezionare "AL".

Premere il tasto TIME SET per confermare I'azione.

Ripetere i passi 3-4 per impostare le seguenti opzioni:

Impostare l'ora della sveglia.

Impostare la sveglia sul segnale (BUZ) o radio (rAd).

Sul display & visualizzata l'icona della sveglia (5.

Quando suona la sveglia, premere il tasto di accensione per interrompere la sveglia.

WO NV AWN =

Nota: Se la radio e in modalita standby, l'allarme pud essere spento/acceso
completamente premendo ripetutamente il pulsante PRESET.

FUNZIONE SNOOZE

Quando la sveglia ¢ attivata e suona, & possibile premere il tasto Snooze per disattivare
la sveglia. Il simbolo della sveglia lampeggia sul display. Se la sveglia non viene spenta,
si riattiva dopo 9 minuti.

FUNZIONE DI SPEGNIMENTO AUTOMATICO

E possibile premere il tasto SLEEP in modalita sintonizzatore FM per attivare la funzione
di spegnimento automatico. La radio si spegne dopo 90, 60, 30, 15 minuti selezionati in
base alla selezione. Per impostare il numero di minuti, premere ripetutamente il tasto
"sleep". Sul display & visualizzato il messaggio SLEEP. Selezionare OFF per disattivare la
funzione.

SINTONIZZATORE FM

1. Premere il pulsante di accensione per accendere la radio.

2. Premere il pulsante Tune + o Tune - per sintonizzare la frequenza.

3. Tenere premuto il tasto Tune + o Tune - per cercare stazioni.

4. Premereil tasto Scan per cercare automaticamente tutte le stazioni radio disponibili
e salvarle nella memoria delle preselezioni.

MEMORIZZARE E ASCOLTARE LE STAZIONI PRESELEZIONATE
1. Sintonizzarsi sulla stazione radio desiderata.

2. Premere e tenere premuto il tasto PRESET per 2 secondi. Il display mostrera "PO1"
e "Memory".

Premere Tune + / Tune - per selezionare un numero di preset.

Premere PRESET per confermare il salvataggio.

5. Perascoltare una stazione preimpostata, premere ripetutamente Preset.

Hw
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6. Premere il pulsante PRESET e poi il pulsante Tune + / Tune - per scorrere le stazioni

preimpostate.

MEMORIZZARE RAPIDAMENTE E ASCOLTARE LE STAZIONI
PREIMPOSTATE 1, 2, 3

1. Tenere premuto P1, P2 o P3 per memorizzare la preselezione.
2. Perascoltare la stazione preselezionata 1,2 o0 3, premere P1, P2 o P3.

REGOLARE L'INTENSITA DELLILLUMINAZIONE DEL DISPLAY

nuhwn =

Premere il tasto di accensione per commutare la radio in modalita standby.
Premere il tasto TIME SET.

Premere il pulsante Tune + o Tune - per selezionare "LH".

Premere il tasto TIME SET per confermare I'azione.

Ripetere i passi 3-4 per impostare le seguenti opzioni:

Retroilluminazione del display in modalita HI, standard (Sd), LO.

MANUTENZIONE

Pulizia dell’apparecchio
Assicurarsi che il dispositivo sia completamente spento prima della pulizia. Pulire la
superficie del dispositivo con un panno leggermente umido. Non utilizzare detergenti
contenenti alcol, ammoniaca o sostanze abrasive. Non utilizzare spray detergenti sopra

o vicino al dispositivo.

DATITECNICI
Dimensioni (Lx P xH):
Peso:

Potenza:

Batterie:

Potenza in uscita:
Frequenze FM:
Preselezioni:

Opzioni di collegamento:

eca

160 X 56 X 96 mm

3009

Ingresso: 100-240V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A,

Uscita: DC5V, 1 A, 5.0 W. Alimentazione non inclusa.
DC6V (4x 1,5V /tipo AA). Le batterie non sono incluse.
1,2 W efficiente, massima 3,6 W

87,5-108 MHz

30

uscita cuffie da 3,5 mm, ingresso USB tipo C
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USO E SMALTIMENTO DEI RIFIUTI

Carta da imballaggio e cartone ondulato: consegnarli alla discarica. Imballaggio foglio
stagnola, sacchetti PE, elementi plastici: gettarli nei contenitori per il riciclaggio della
plastica.

SMALTIMENTO DEI PRODOTTI ALLA FINE DELLA LORO DURATA

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche (valido per
i Paesi membri dell’lUnione Europea e per altri Paesi europei con un
sistema di riciclo implementato)

Il simbolo rappresentato sul prodotto o sulla confezione significa che il
prodotto non deve essere trattato come rifiuto domestico. Consegnare il
prodotto in un luogo indicato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche
ed elettroniche. Prevenire impatti negativi sulla salute umana e sull'ambiente riciclando
correttamente il prodotto. Il riciclaggio contribuisce a preservare le risorse naturali. Per
ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto, fare riferimento alle autorita
locali, all'organizzazione nazionale di trattamento dei rifiuti o al negozio dove e stato
acquistato il prodotto.

Smaltire il contenitore del lubrificante solo dopo averlo svuotato.

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive UE sulla compatibilita
elettromagnetica, sulla sicurezza elettrica e sull'emissione di metalli pesanti C €

08/05

nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Con la presente K + B Progres, a. S. dichiara che l'apparecchiatura radio

tipo ECG R 105 & conforme alla Direttiva 2014/53/UE. La dichiarazione di conformita UE
completa & disponibile all'indirizzo : www.ecg-electro.eu.

Il manuale operativo ¢ disponibile su internet al sito www.ecg-electro.eu. Il produttore
si riserva il diritto ad effettuare cambiamenti del testo e dei parametri tecnici.
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DAB +/FM PARNESAMS RADIO AR MODINATAJU
DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums! Saja rokasgramata aprakstitie drosibas piesardzibas pasakumi un noradijumi
neaptver visas iespéjamas situacijas un apstaklus. Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats,
piesardziba un riipiba ir faktori, ko neviena iericé nav iespé&jams ieklaut. Par tiem ir japariipéjas
ierices lietotajiem(-iem). Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies parvadasanas laika,
vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana
vai regulésana. Lai aizsargatu elektriskas ierices pret aizdegsanas vai stravas trieciena risku, ir
jaievéro pamata drosibas pasakumi, tostarp $adi: Izmantojiet vienigi razotaja ieteiktos piederumus.
* levérojiet talak noraditos piesardzibas pasakumus, pievienojot pie mainstravas sienas rozetes,
izmantojot adapteri: * Adapterim (nav ieklauts komplektacija) jaatbilst parametriem, kas noraditi
tehnisko datu sadala talak 3aja lietosanas instrukcija. * Atvienojiet ierici no elektrotikla vétras
laika, pirms tehniskas apkopes, ja to ilgstosi neizmantosiet, ja ierice nedarbojas pareizi un ja ierice
ir bojata (pieméram, nokritot uz zemes). ¢ Lai pasargatu no ugunsgréka vai elektriskas stravas
trieciena, neparslogojiet tikla kontaktligzdas, neizmantojiet pagarinatajus vai kontaktligzdas, kas
iebuvétas citas iekartas * Neméginiet labot ierici pasi. * Visa apkope javeic kvalificétam apkopes
specialistam. ¢ It seviski, atvienojiet ierici no sienas rozetes un uzticiet apkopi kvalificétam
apkopes personalam 3ados gadijumos: * Skidrums vai sveskermeni iek|uvusi iericé vai ta ir tikusi
paklauta lietum vai citiem skidrumiem. ¢ Ja ierice nedarbojas pareizi atbilstosi Siem noradijumiem.
Izmantojiet tikai 3aja lietosanas instrukcija aprakstitos vadibas elementus; neatbilstosa citu
vadibas elementu konfiguracija var novest pie bojajumiem un bieZi vien pie plasas apkopes
no kvalificéta tehnika, lai atjaunotu darbibu. © UZMANIBU: NENONEMIET IERICES PAERSEGU -
STRAVAS TRIECIENA RISKS. IERICE NESATUR NEKADAS DETALAS, KO VAR SALABOT LIETOTAJUS,
SAZINIETIES AR PILNVAROTU SERVISA CENTRU. ¢ Ja tiek izmantotas baterijas: * Nepaklaujiet
baterijas parmérigas temperattras iedarbibai, piem., tieSiem saules stariem, liesmam u.tml.
Eksplozijas un traumu risks. * Nomainiet baterijas tikai ar tada pasa veida baterijam, ievérojot
pareizo polaritati. Pretéja gadijuma pastav sistémas eksplozijas risks. * Parbaudiet tas regulari,
vai nav nopltzu. Pastav adas apdegumu un ierices bojajumu risks. ® lerice ir paredzéta standarta
lietosanai iekstelpas. « Neizmantojiet ierici tdens tuvuma un mitras vietas, pieméram, pie baseina,
vannas, virtuves izlietnes, mitra pagraba, velas mazgatava u.tml. Nelaujiet uz ierices uzslakstities
vai pilét idenim; nenovietojiet uz ierices traukus ar skidrumu. ® Nepaklaujiet ierici siltuma avotu
iedarbibai, pieméram, radiatoriem un citam iericém, kas izstaro siltumu. Nepaklaujiet to tieSiem
saules stariem vai atklatai liesmai. * Nenosedziet ventilacijas un citas atveres un neievietojiet
nekadus priekSmetus tajas. Pastav traumu vai ierices bojajumu risks. ¢ levérojiet vismaz 10 cm
attalumu lidz citiem priek$metiem pienacigai ventilacijai.  Parvietojot ierici no aukstuma siltuma,
iek$pusé kondenséjas Udens, kas var izraisit ierices nepareizu darbibu un sabojasanos. Tadé|
ada situacija atstajiet ierici siltuma, to neizmantojot, uz stundu, lai Skidrums varétu iztvaikot.
* Veicot izmainas vai modifikacijas, kuras nav ipasi apstiprinajusi atbildiga puse, var tikt zaudéta
jerices lietosanas atlauja. ® Bérni nedrikst ar ierici spéléties. « BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no
dzirdes bojajumu riska, izvairieties no ilgas klausisanas ar augstu skaluma limeni. Parak augsts
skanas spiediens no austinam var izraisit dzirdes bojajumus. ¢ BRIESMAS bérniem: bérni
nedrikst spéléties ar iepakojuma materialu. Nelaujiet bérniem spéléties ar plastmasas maisiem.
Nosmaksanas risks. * Do not immerse in water! - Neiegremdéjiet iideni! - Neiegremdéjiet
adent!
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UZSTADISANA

1. Pievienojiet ieklauto USB-C kabeli pie USB Tipa-C ievades un USB avotam (nav
ieklauts) vai atveriet bateriju nodalijuma vacinu.

2. levietojiet 4 x AA baterijas bateriju nodalijuma. levérojiet pareizo bateriju polaritati,
kas atziméta bateriju nodalijuma.

3. Aizveriet bateriju nodalijuma vacinu.

4. Izvelciet teleskopisko antenu un noreguléjiet tas virzienu optimalai uztversanai.

Piezimes:

« jaiericeilgi netiek lietota, iznemiet baterijas, lai nepielautu iztecésanu.

«  Bateriju kalposanas ilgums: ja skana no radio ir vaja vai izkroplota, vai ja ir grati
nolasit ierices displeju, nomainiet baterijas pret jaunam.

« lericei nav iebavéjamas baterijas. Ja tiek izmantots USB kabelis, ierice izslégsies,
kad kabelis tiks atvienots. Nav iespé&jams ari uzladét baterijas, kas atrodas bateriju
nodalijuma, izmantojot USB kabeli.

BRIDINAJUMS!

«  Javeélaties iegadaties adapteri USB kabelim, ieteicamie tehniskie parametri ir:

+ levade: 100-240V AC, 50/60 Hz, maks. 0,3 A
« lzvade:DC5V,1A,50W

IESLEGSANA/IZSLEGSANA

«  Izmantojiet I/0 pogu, lai ieslégtu ierici.

«  lzslédzot:
« iss nospiedums: ierice paliek gaidisanas rezima (displeja tiek radits laiks),
- ilgi nospiezot: ierice pilniba izslédzas (tikai tad, ja to darbina ar baterijam).

LAIKA IESTATISANA

Laika / laika iestatisanas informacija tiek tikai aktivizéta, pievienojot 5 V,
1 A barosanai. Pulkstena funkcijas nav pieejamas bateriju darbibas laika.

1. Nospiediet jaudas pogu, lai ieslégtu radio gaidstaves rezima.

2. Nospiediet TIME SET pogu.

3. Nospiediet taustinu Tune +/ Tune -, lai izvélétos "CL".

4. Nospiediet TIME SET (Laika iestatidanas) pogu, lai apstiprinatu darbibu.

5. Atkartojiet 3.-4. darbibu, lai iestatitu stundas un minates.

MODINATAJPULKSTENA IZMANTOSANA

Piezime: Signalizacija darbojas tikai tad, kad ta ir pieslégta elektrotiklam. Baterijas AL
opcija izvélné nav pieejama.

Nospiediet jaudas pogu, lai ieslégtu radio gaidstaves rezima.

Nospiediet TIME SET pogu.

Nospiediet taustinu Tune +/ Tune -, lai izvélétos "AL".

Nospiediet TIME SET (Laika iestatisanas) pogu, lai apstiprinatu darbibu.

Atkartojiet 3.-4. darbibu, lai iestatitu $adas opcijas:

lestatit modinatajpulkstena laiku.

oV, wWwN =
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7. lestatiet modinatajpulksteni uz signalu (BUZ) vai radio (rAd).

8. Displeja paradas pulkstena ikona O.

9. Kad skan modinatajpulkstenis, nospiediet jaudas pogu, lai to apturétu.

Piezime: Ja radio atrodas gaidisanas rezima, modinataju var pilniba izslégt/ieslégt,
atkartoti nospiezot PRESET pogu.

SNAUDAS FUNKCIJA

Kad modinatajpulkstenis ir aktivizéts un skan, jas varat nospiest Snooze (Snaudas) pogu,
lai izslegtu modinatajpulksteni. Displeja sak mirgot pulkstena simbols. Ja neizslédzat
modinatajpulksteni, tas tiks no jauna aktivizéts péc 9 minatém.

AUTOMATISKAS IZSLEGSANAS FUNKCIJA

Jas varat nospiest SLEEP (Miega) pogu FM vilnu rezima, lai aktivizétu automatisko
izslégsanas funkciju. Radio izslédzas péc atlasitam 90, 60, 30, 15 minatém atbilstosi jusu
izvélei. Lai iestatitu minGsu skaitu, nospiediet “Sleep” (Miega) pogu atkartoti. Displeja
paradas SLEEP (Miega) zinojums Izvélieties OFF (Izslégt), lai izslégtu funkciju.

FM UZTVEREJS

1. Nospiediet jaudas pogu, lai ieslégtu radio.

2. Nospiediet pogu Tune + vai Tune -, lai iestatitu frekvenci.

3. Nospiediet un turiet nospiestu Tune + vai Tune - (Noregulét + / Noregulét -) pogu,
lai meklétu stacijas.

4. Nospiediet Scan (Meklét) pogu, lai automatiski meklétu visas pieejamas radio
stacijas un saglabatu tas atmina.

STACIJU SAGLABASANA UN KLAUSISANAS

1. Noregulgjiet radio uz vélamo staciju.

2. Nospiediet un turiet nospiestu PRESET (leprieks iestatit) pogu 2 sekundes. Displeja

paradisies "P01" un "Memory".

Nospiediet Tune + / Tune -, lai izvélétos ieprieks iestatitu numuru.

Nospiediet PRESET (leprieks iestatit), lai apstiprinatu saglabasanu.

5. Lai klausitos ieprieks iestatitu staciju, nospiediet atkartoti Preset (leprieks iestatit)
pogu.

6. Nospiediet PRESET pogu un péc tam Tune + / Tune - pogu, lai parslégtu ieprieks
iestatitas stacijas.

STACIJU 1, 2, 3 ATRA SAGLABASANA UN KLAUSISANAS

1. Nospiediet un turiet nospiestu P1, P2 vai P3, lai saglabatu ieprieks iestatito.
2. Laiklausitos ieprieks iestatito staciju 1, 2 vai 3, nospiediet P1, P2 vai P3.
DISPLEJA APGAISMOJUMA INTENSITATES REGULESANA
1. Nospiediet jaudas pogu, lai ieslégtu radio gaidstaves rezima.

2. Nospiediet TIME SET pogu.
3. Nospiediet taustinu Tune + vai Tune -, lai izvélétos "LH".

Hw
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4. Nospiediet TIME SET (Laika iestatisanas) pogu, lai apstiprinatu darbibu.
5. Atkartojiet 3.-4. darbibu, lai iestatitu $adas opcijas:
Displeja apgaismojums HI rezima, standarta (Sd), LO.

APKOPE

lerices tirisana

Pirms tirisanas parliecinieties, ka ierice ir pilnigi izslégta. lerices aréjo virsmu tiriet ar
mitru dranu. Neizmantojiet tirisanas lidzek|us, kas satur spirtu, amonjaku vai abrazivas
vielas. Neizmantojiet izsmidzinamus tiridanas lidzek|us 3ai iericei vai tas tuvuma.

TEHNISKA INFORMACIJA

lzméri (g x p xa):
Svars:
Jauda:

Baterijas:

Izejas jauda:

FM frekvences:
leprieks iestatitas:

Savienojuma iespéjas:

28

160 X 56 x 96 mm

3009

levade: 100-240V AC, 50/60 Hz, maks. 0,3 A,

Izvade: DC 5V, 1 A, 5,0 W. Barosanas avots nav ieklauts.
DC6V (4x 1,5V /tipa AA). Baterijas nav iek|autas.

1,2 W efektivi, maks. 3,6 W

87,5-108 MHz

30

3,5 mm izeja austinam, USB ievade Tipa-C
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ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi,
plastmasas dalas - iemest plastmasas $kirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES
dalibvalstim un citam Eiropas valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)
Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst
pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet ierici noraditaja elektriska un
elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi
uz veselibu un vidi, parGpéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade
palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par $is ierices parstradi,
sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai
veikalu, kur ierici iegadajaties.

Atbrivojieties no ellas tvertnes, tikai kad ta ir tuksa.

Sis izstradajums atbilst ES direktivu prasibam attieciba uz elektromagnétisko saderibu
un elektrodrosibu, ka ari uz smago metélu izmantosanu elektriskaja un C €

08/05

elektroniskaja aprikojuma.

Hereby , K + B Progres, a.S. ar 3o deklaré ka radioiekartas tips ECG R 105

atbilst direktivai 2014/53/ES. Pilniga ES Atbilstibas deklaracija ir atrodama Interneta
vietné : www.ecg-electro.eu.

Lietosanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu. Tiek paturétas tiesibas
veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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DAB +/FM NESIOJAMASIS RADIJAS SU ZADINTUVU
SAUGOS INSTRUKCIJOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés ir instrukcijos neapima visy galinciy
pasitaikyti salygy ir situacijy. Naudotojui btina suprasti, kad bendrasis principas, atsargumas
ir priezitra yra veiksniai, kuriy negalima integruoti j jokius produktus. Dél Sios priezasties
naudodamasis arba dirbdamas Siuo prietaisu, naudotojas (-ai) turi pasirapinti, kad 3iy veiksniy
yra paisoma. Mes nesame atsakingi dél zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél netinkamo jo
naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso dalies pakeitimo ar modifikavimo. Kad
iSvengtuméte gaisro arba susizalojimo dél elektros smigio, naudodamiesi elektros prietaisais,
vadovaukités pagrindinémis atsargumo priemonémis, jskaitant: Naudokite tik gamintojo
rekomenduojamus priedus. * Vadovaukités toliau pateiktomis atsargumo priemonémis jungdami
prie kintamosios srovés iSvado naudojantis adapteriu: * Adapterio (j komplekta nejeina)
parametrus rasite toliau Siame vadove esancioje techniniy duomeny lenteléje. ¢ Atjunkite prietaisa
nuo elektros tinklo audros metu, pries atliekant technine priezitra, jei prietaiso nenaudosite ilga
laika, jei prietaisas veikia netinkamai ir jei prietaisas yra pazeistas (pvz., nukrito ant Zemés). ¢
Norédami apsisaugoti nuo gaisro ar elektros smagio, neperkraukite elektros lizdy, nenaudokite
ilgintuvy arba lizdy, integruoty j kita jranga * Nebandykite patys taisyti prietaiso. ¢ Visus techninés
priezitros darbus atlieka tik kvalifikuotas technikas. * Ypa¢, esant toliau nurodytoms salygoms,
atjunkite $j gaminj nuo sieninio elektros lizdo ir kreipkités j techninés priezitros centra: ® | gaminj
pateko skyscio arba pasalinis objektas arba jj palikote lietuje arba apipyléte kitokiu skysciu. * Jei
sutriko gaminio veikimas pagal Sias instrukcijas. Naudokités tik Siame vadove apradytais valdymo
elementais; neteisingi sukonfigaravus kitus valdymo elementus, prietaisas gali sugesti, ir norint
atstatyti jprastine jo veikseng, daznai gali prireikti ilgo kvalifikuoti techninés priezitros specialisto
darbo. *« DEMESIO: NENUIMKITE PRIETAISO APSAUGINIY DANGCIY DEL ELEKTROS SMUGIO
RIZIKOS. SIS GAMINYS NETURI DALIY, KURIAS GALETY SUREMONTUOTI PATS NAUDOTOJAS,
KREIPKITES | |GALIOTAJ) TECHNINES PRIEZIUROS CENTRA. * Jei naudojami maitinimo elementai:
* Nenaudokite maitinimo elementy, kur juos veikty pernelyg didelé temperatara, pavyzdziui,
saulékaita, liepsna ir pan. Sprogimo ir susizalojimo rizika. * Maitinimo elementus keiskite tik tokio
paties tipo, teisingo poliskumo elementais. Kitaip gali jvykti sistemos sprogimas.  Reguliariai
tikrinkite, ar sistema neprateka. Rizikuojate nusideginti oda arba pazeisti prietaisa. * Sis prietaisas
skirtas tik naudojimui jprastinéje namy aplinkoje. ® Nenaudokite prietaiso $alimais vandens
ir vietose, kur daug drégmeés, tokiose kaip baseinas, vonia, virtuvés kriauklé, drégname rasyje,
skalbiniy patalpoje ir pan. Venkite vandens uzlaséjimo ant prietaiso arba jo apsitaskymo vandens
purslais, nedékite talpykliy su vandeniu ant prietaiso virsaus. * Nelaikykite prietaiso Salimais
Silumos 3altiniy, tokiy kaip radiatoriai, sildytuvai arba kiti Siluma skleidZiantys prietaisai, tokie
kaip stiprintuvai. Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy arba atviros liepsnos. ¢
Neuzdenkite ventiliacijos angy arbakity kiaurymiy arba nekiskite j jas pasaliniy objekty. Rizikuojate
susizaloti arba pazeisti prietaisa. ® Tinkamam védinimui laikykite prietaisa bent 10 cm atstumu
nuo kity objekty. * Kai gaminys i$ Salto oro patenka j ilta patalpa, jo viduje kondensuojasi vanduo,
deél ko gali sutrikti prietaiso veikimas ir jis gali bati sugadintas. Dél Sios priezasties nenaudodami
palaikykite prietaisa Siltoje aplinkoje mazdaug valanda, kad iSgaruoty susikaupusi dréegmé.
* Atsakingy institucijy aiskiai nepatvirtinti pakeitimai arba modifikacijos gali atimti teise naudotis
prietaisu. * Vaikams nereikéty leisti zaisti su $iuo prietaisu. * [SPEJIMAS: Kad i$vengtuméte galimo
klausos pazeidimo, venkite ilga laika klausytis muzikos aukstu garsumu. Per didelis akustinis slégis
i$ ausiniy gali pakenkti klausai. * PAVOJINGA vaikams: Vaikams negalima leisti Zaisti pakavimo
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medziaga. Neleiskite vaikams Zaisti plastikiniais maiseliais. Uzdusimo pavojus. * Nemerkite j
vandenj! - Nemerkite j vandeni!

SARANKA

1. Kartu pristatomg USB-C laidg prijunkite prie USB C-tipo jvesties ir USB 3altinio (j
komplekta nejeina) arba nuimkite maitinimo elemento skyrelio dangtelj.

2. |statykite 4 x AA maitinimo elementus j maitinimo elementy skyrelj. Nesupainiokite
maitinimo elementy poliskumo, pazyméto ant maitinimo elementy skyrelio.

3. Uzdarykite maitinimo elementy skyrelio dangtelj.

4. Istempkite teleskopine antena ir sureguliuokite jos orientavima optimaliam
signalui priimti.

Pastabos:

+  Jei prietaisas nenaudojamas ilgesnj laika, iSimkite maitinimo elementus, kad
iSvengtumeéte jy nuotékio.

+  Maitinimo elemento eksploatacijos trukmé: jei susilpnéjo arba iskraipomas
radijo transliacijos garsas arba jei sunku skaityti i$ jrenginio ekrano, pakeiskite
maitinimo elementus naujais.

.« Siame prietaise néra integruoty maitinimo elementy. Jei naudojate USB laida, ji
atjungus prietaisas i$sijungs. Naudojantis USB laidu taip pat neleidZiama keisti
maitinimo elementy skyrelyje esanciy maitinimo elementa.

ISPEJIMAS:

+  Jeijsigyjate adapterj USB laidui, rekomenduojami techniniai parametrai yra Sie:

+ |vestis: 100-240V AC, 50/60 Hz, maks. 0.3 A
+ 8vestis:DC5V,1A,5.0W

MAITINIMO }J./15J.
+  Naudokite jvesties / iSvesties mygtuka, kad jjungtuméte jrenginj.
+ Norédami isjungti:
+ trumpas paspaudimas: prietaisas lieka budéjimo rezime (ekrane rodomas
laikas),
- ilgas paspaudimas: prietaisas visiskai i$sijungia (tik tada, kai maitinamas
baterijomis).

LAIKO NUSTATYMAS

Laikas / laiko nustatymo informacija suaktyvinama tik prietaisa prijungus prie 5V,
1 A maitinimo Saltinio. Jei prietaisas maitinamas elementais, laikrodzio funkcijos
neveikia.

Spauskite maitinimo mygtuka, kad perjungtuméte radija j parengties rezima.
Spauskite TIME/SET mygtuka.

Paspauskite "Tune +"/ "Tune -" mygtuka, kad pasirinktuméte "CL".

Spauskite TIME SET mygtuka, kad patvirtintuméte veiksma.

Pakartokite 3-4 veiksmus, kad nustatytuméte valandas ir minutes.

AW N =
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ZADINTUVO NAUDOJIMAS

Pastaba: Zadintuvas veikia tik tada, kai yra prijungtas prie elektros tinklo. Naudojant
akumuliatorius, AL parinktis meniu nepateikiama.

1. Spauskite maitinimo mygtuka, kad perjungtuméte radija j parengties rezima.
Spauskite TIME/SET mygtuka.

Paspauskite "Tune +"/ "Tune -" mygtuka, kad pasirinktuméte "AL".

Spauskite TIME SET mygtuka, kad patvirtintuméte veiksma.

Pakartokite 3-4 veiksmus, kad nustatytumeéte sias parinktis:

Nustatykite Zadintuvo laika.

Nustatykite Zadintuva kaip jspéjamajj signala (BUZ) arba radija (rAd).

Ekrane rodo laikrodZio piktograma O.

Kai zadintuvas suveikia, spauskite maitinimo mygtuka jo nutildymui.

VO NV AWN

Pastaba: Jei radijas veikia budéjimo rezimu, zadintuva galima visiskai i$jungti / jjungti
kelis kartus paspaudus PRESET mygtuka.

VELESNIO SUVEIKIMO FUNKCIJA

Kai iadintuvas yra suaktyvintas ir suskamba galite spausti Snooze mygtukq, kad

minuciy jis vél suvelks

AUTOMATINIO ISJUNGIMO FUNKCIJA

FM imtuvo rezime spauskite SLEEP mygtuka, norédami suaktyvinti automatinio
isjungimo funkcija. Radijas i$sijungia po 90, 60, 30, 15 minuciy, priklausomai nuo jasy
pasirinkties. Norédami nustatyti minuciy skaiciy, dar karta spauskite mygtuka ,sleep”
(laukimas). Ekrane pasirodo pranesimas SLEEP. Norédami iSjungti $ig funkcija, pasirinkite
OFF.

FM IMTUVAS

1. Norédami radija jjungti, spauskite maitinimo mygtuka.

2. Paspauskite mygtuka Tune + arba Tune -, kad suderintuméte daznj.

3. Spauskite ir palaikykite nuspaustg ,Tune +” arba ,Tune -“ mygtuka, norédami
ieskoti stociy.

4. Spauskite ,Scan” (paieska) mygtuka, norédami automatiskai ieskoti visy
transliuojamy radijo stociy ir iSsaugoti jas iSankstiniy nuostaty atmintinéje.

ISANKSTINIU STOCIY ISSAUGOJIMAS IR KLAUSYMASIS

Suderinkite pageidaujama radijo stotj.

2. Spauskite ir apie 2 sekundes palaikykite nuspaustg PRESET mygtuka. Ekrane bus
rodomi "P01" ir "Memory" (atmintis).

3. Paspauskite "Tune +"/ "Tune -", kad pasirinktuméte iSankstinio nustatymo numerj.

Spauskite PRESET, kad patvirtintuméte i$saugojima.

5. Norédami klausytis iSankstinés stoties, dar kartg spauskite ,Preset” (iSankstinés
stotys)

&
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6. Paspauskite mygtuka PRESET ir tada mygtukg Tune + / Tune -, kad galétuméte
slinkti per i$ anksto nustatytas stotis.

GREITAS  ISANKSTINIY  STOCIY ISSAUGOJIMAS IR

KLAUSYMASIS 1, 2,3

1. Kad issaugotuméte iSankstine nuostata, spauskite ir palaikykite nuspaude P1, P2
arba P3.

2. Norédami klausytis iSankstinés stoties 1, 2 arba 3 spauskite P1, P2 arba P3.

REGULIUOJANT EKRANO APSVIETIMO INTENSYVUMA
Spauskite maitinimo mygtuka, kad perjungtuméte radijg j parengties rezima.
Spauskite TIME/SET mygtuka.

Paspauskite "Tune +" arba "Tune -" mygtuka, kad pasirinktuméte "LH".
Spauskite TIME SET mygtuka, kad patvirtintuméte veiksma.

Pakartokite 3-4 veiksmus, kad nustatytumeéte Sias parinktis:

Ekrano apsvietimas HI rezime, standartinis (Sd), LO.

TECHNINE PRIEZIURA

Irenginio valymas

Pries valydami jsitikinkite, kad prietaisas visiskai iSjungtas. Prietaiso pavirsiy nuvalykite
siek tiek sudrékinta Sluoste. Nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra
alkoholio, amoniako arba abrazyviniy sudedamujy daliy. Ant arba 3alia prietaiso
nenaudokite aerozoliniy valikliy.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

nuhwn =

Matmenys (Ix P x A): 160 X 56 X 96 mm

Svoris: 3009

Maitinimas: |vestis: 100-240V AC, 50/60 Hz, maks. 0,3 A,
ISvestis: DC 5V, 1 A, 5,0 W. Maitinimo $altinis j komplekta
nejtrauktas.

Maitinimo elementai: DC6V (4x 1,5V / AA tipas). Maitinimo elementai jsigyjami
atskirai.

ISvesties galia: 1,2 W efektyvumo riba, virsutiné riba 3,6 W

FM dazniai: 87,5-108 MHz

ISankstinés parinktys: 30

Rysio parinktys: 3,5 mm isvestis ausinéms, USB jvesties C tipo
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NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS
Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE
maiseliai, plastikiniai elementai - iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPOATACIJOS
LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése
ir kitose Europos salyse, kur galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio
negalima utilizuoti kartu su buitinémis atliekomis. Nugabenkite gaminj j
atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami
gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir
aplinkai. Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy iSsaugojimo. Daugiau informacijos
apie $io gaminio perdirbima, teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky
perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj.

Tepalo buteliukg iSmeskite tik kai jis jau iStustéjes.

Sis gaminys atitinka ES direktyvy dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros
saugos, taip pat dél sunkiyjy metaly elektros ir elektronikos prietaisy viduje C €

08/05

reikalavimus.

Bendrové , K+B Progres, a. tvirtina, kad ECG R 105 tipo radijo jranga atitinka
2014/53/ES direktyvos reikalavimus. I$samy atitikties deklaracijos teksta skaitykite:
www.ecg-electro.eu.

Techninés informacijos vadova rasite internete www.ecg-electro.eu. Tekstas ir techniniai
parametrai kei¢iami be isankstinio perspéjimo.
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RADIO PORTABIL DAB +/FM CU CEAS DESTEPTATOR
INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertizare: Precautiile si instructiunile privind siguranta din acest manual nu acopera toate
conditiile si situatiile posibile care pot apérea. Utilizatorul trebuie sa inteleaga faptul ca bunul
simt, prudenta si atentia sunt factori care nu pot fi incorporati in niciunul dintre produse. Prin
urmare, acesti factori trebuie asigurati de catre utilizatorul/utilizatorii care utilizeaza si opereaza
acest aparat. Nu suntem responsabili pentru pagubele cauzate in timpul transportului,
de utilizarea incorectd, de fluctuatiile de tensiune sau de modificarea sau reglarea oricarei
componente a aparatului. Pentru a vé proteja impotriva riscului de incendiu sau electrocutare,
trebuie luate masuri de precautie de baza in timpul utilizérii aparatelor electrice, inclusiv
urmétoarele: Utilizati numai accesoriile recomandate de producdtor. * Respectati urmatoarele
precautii atunci cand efectuati conectarea la priza de curent alternativ utilizand un adaptor:
Adaptorul (care nu este inclus in ambalaj) ar trebui sé aiba parametrii enumerati in datele tehnice
ulterior in acest manual. ® Deconectati aparatul de la reteaua electrica in timpul unei furtuni,
inainte de intretinere, daca nu il veti utiliza pentru o perioada lungd de timp, daca aparatul
nu functioneaza corect si daca este deteriorat (de exemplu, daca a cézut la pamant). * Pentru
a va proteja impotriva incendiilor sau a socurilor electrice, nu supraincércati prizele de retea, nu
utilizati prelungitoare sau prize integrate in alte echipamente ¢ Nu incercati sd reparati singur
dispozitivul. * Toate operatiunile de service trebuie efectuate de un tehnician de service calificat. ®
In special, deconectati acest produs de la priza de perete si solicitati pentru operatiunile de service
personalul de service calificat in urmatoarele conditii: * Obiecte lichide sau straine au intrat in
produs sau acesta a fost expus la ploaie sau alte lichide. ® Daca produsul nu functioneaza normal
conform acestor instructiuni. Utilizati numai elementele de control descrise in acest manual;
configuratia necorespunzatoare a altor elemente de control poate duce la deteriorare si necesita
adesea efectuarea de service extins de cétre un tehnician calificat pentru a restabili functionarea
normala. » ATENTIE: NU INDEPARTATI CAPACUL DE PROTECTIE AL DISPOZITIVULUI - RISC DE
ELECTROCUTARE. PRODUSUL NU CONTINE NICIO COMPONENTA CARE POATE FI REPARATA DE
UTILIZATOR, CONTACTATI UN CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT. * Daca se utilizeaza baterii: * Nu
expuneti bateriile la temperaturi excesive, de exemplu la lumina directa a soarelui, la incendiu etc.
Risc de explozie si vitamare. * Inlocuiti bateriile numai cu baterii de acelasi tip si cu polaritatea
corectd. In caz contrar, exista riscul ca sistemul s3 explodeze. * Verificati-le in mod regulat pentru
a depista prezenta scurgerilor. Exista riscul de producere de arsuri ale pielii si de deteriorare
a dispozitivului. * Dispozitivul este destinat utilizarii in medii normale de interior. ® Nu utilizati
dispozitivul 1angd apa si in locatii umede, cum ar fi langd o piscind, cadd, chiuveta de bucatarie,
intr-o pivnitd umedd, spaldtorie si asa mai departe. Dispozitivul nu trebuie expus la picurare sau
stropire cu apa, nu puneti recipiente umplute cu lichide pe dispozitiv. ® Nu expuneti dispozitivul
la surse de céldura cum ar fi radiatoare, aparate de incalzire sau alte aparate care produc caldura,
cum ar fi amplificatoare. Nu-I expuneti la lumina directa a soarelui sau la o flacéra deschisa. « Nu
acoperiti orificiile de ventilatie sau alte orificii si nu introduceti obiecte in acestea. Existd riscul
de vatamare sau de deteriorare a dispozitivului. * Asigurati o distanta minima de 10 cm faté de
alte obiecte pentru o ventilatie corespunzatoare. ¢ Atunci cand produsul este mutat dintr-un
mediu rece intr-un mediu cald, apa se condenseaza in interior, ceea ce poate cauza defectarea
produsului si deteriorarea acestuia. Prin urmare, intr-o astfel de situatie, lasati produsul intr-un
mediu cald fard a-l utiliza timp de aproximativ o ord, pentru a permite evaporarea umezelii.
* Schimbérile sau modificérile care nu sunt aprobate in mod expres de autoritatea responsabila
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pot duce la pierderea autorizatiei de utilizare a dispozitivului. * Copiii nu trebuie sé se joace cu
aparatul. « AVERTIZARE: Pentru a preveni posibilele leziuni auditive, evitati ascultarea prelungitd
la volum ridicat. Presiunea sonora excesivd de la casti poate cauza leziuni auditive. * PERICOL
pentru copii: Copiii nu trebuie sa se joace cu materialul de ambalare. Nu lasati copiii sé se joace cu
pungile din plastic. Risc de sufocare. * Nu scufundati in apa! - Nu scufundati in apa!

CONFIGURARE

1. Conectati cablul USB-C furnizat la intrarea USB de tip C si la o sursa USB (nu este
furnizatd) sau deschideti capacul compartimentului pentru baterii.

2. Introduceti 4 baterii AA in compartimentul pentru baterii. Respectati polaritatea
corectd a bateriilor marcata in compartimentul pentru baterii.

3. Inchideti capacul compartimentului pentru baterii.

4. Extindeti antena telescopicd si ajustati orientarea acesteia pentru o receptie
optima.

Note:

« Incazul in care dispozitivul nu este utilizat pentru perioade lungi de timp, scoateti
bateriile pentru a preveni scurgerea acestora.

+  Durata de viata a bateriei: Daca sunetul radioului este slab sau distorsionat sau
atunci cand afisajul dispozitivului este dificil de citit, inlocuiti bateriile cu altele noi.

. Dispozitivul nu are baterii incorporate. Daca se utilizeaza un cablu USB, unitatea
se va opri atunci cand cablul este deconectat. De asemenea, nu este posibil sa
incarcati bateriile aflate in compartimentul pentru baterii utilizand cablul USB.

AVERTIZARE:

. Daca cumpdrati un adaptor pentru un cablu USB, parametrii tehnici recomandati
sunt:
+ Intrare: 100-240V c.a., 50/60 Hz, max. 0,3 A
+ lesire:5Vcc, 1A 50W

PORNIRE/OPRIRE
+  Utilizati butonul I/0 pentru a porni dispozitivul.
+  Laoprire:
+ apasare scurtd: aparatul ramane in modul "Standby" (pe afisaj apare ora),
+ apasare lungd: aparatul se opreste complet (numai in cazul in care este alimentat
cu baterii).

SETAREA OREI

Informatiile despre ord/setarea orei sunt activate numai atunci cand dispozitivul

este conectat la o sursa de alimentare de 5 V, 1 A. Functiile ceasului nu sunt

disponibile in timpul functionarii pe baterii.

1. Apasati butonul de alimentare pentru a comuta radioul in modul Standby
(Asteptare).

2. Apasati butonul TIME SET (Setare ord).

3. Apadsati butonul Tune +/Tune - pentru a selecta "CL"

36 eca



4. Apasati butonul TIME SET (Setare ord) pentru a confirma actiunea.
5. Repetati pasii 3-4 pentru a seta orele si minutele.

UTILIZAREA UNUI CEAS DESTEPTATOR

Nota: Alarma functioneaza numai atunci cand este conectatd la reteaua electrica. La
baterii, optiunea AL nu este disponibild in meniu.

1. Apasati butonul de alimentare pentru a comuta radioul in modul Standby
(Asteptare).

Apdsati butonul TIME SET (Setare ord).

Apasati butonul Tune +/Tune - pentru a selecta "AL".

Apdsati butonul TIME SET (Setare ord) pentru a confirma actiunea.

Repetati pasii 3-4 pentru a seta urméatoarele optiuni:

Setati ora alarmei.

Setati alarma sa emita semnal (BUZ) sau radio (rAd).

Afisajul afiseaza pictograma ceasului (5.

Atunci cand sund alarma, apésati butonul de alimentare pentru a opri alarma.

VWO NOULAWN

Nota: Daca radioul se afla in modul de asteptare, alarma poate fi dezactivatd/activata
complet prin apdsarea repetatd a butonului PRESET.

FUNCTIA AMANARE

Atunci cand ceasul desteptdtor este activat si sund, puteti apasa butonul Snooze
(Amanare) pentru a dezactiva alarma. Simbolul ceasului lumineaza intermitent pe afisaj.
Daca nu ati opri ceasul desteptdtor, acesta se va activa din nou dupa 9 minute.

FUNCTIA DE OPRIRE AUTOMATA

Puteti apdsa butonul SLEEP (Repaus) in modul Tuner FM pentru a activa functia de
oprire automata. Radioul se opreste dupa cele 90, 60, 30 sau 15 minute selectate in
functie de selectia dumneavoastra. Pentru a seta numarul de minute, apasati in mod
repetat butonul,Sleep” (Repaus). Pe ecran se afiseaza mesajul SLEEP (Repaus). Selectati
OFF pentru a dezactiva functia.

TUNERUL FM

1. Apasati butonul de alimentare pentru a porni radioul.

2. Apaésati butonul Tune + sau Tune - pentru a acorda frecventa.

3. Apasati si tineti apasat butonul Tune + (Reglaj +) sau butonul Tune - (Reglaj -)
pentru a cauta posturi.

4. Apasati butonul Scan (Scanare) pentru a cduta automat toate posturile de radio
disponibile si pentru a le salva in memoria presetarilor.

SALVAREA S| ASCULTAREA POSTURILOR PRESETATE

1. Reglati postul de radio dorit.

2. Apdsatisitineti apasat butonul PRESET (Presetare) timp de 2 secunde. Pe afisaj vor
aparea "P01" si "Memory".

3. Apdsati Tune +/Tune - pentru a selecta un numar de presetare.
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4. Apadsati PRESET (Presetare) pentru a confirma salvarea.

Pentru a asculta un post presetat, apasati in mod repetat pe Preset (Presetare).

6.  Apadsati butonul PRESET si apoi butonul Tune + / Tune - pentru a parcurge posturile
presetate.

SALVAREA RAPIDA SI ASCULTAREA POSTURILOR PRESETATE
1,23

1. Apasati si tineti apasat P1, P2 sau P3 pentru a salva presetarea.

2. Pentru a asculta postul presetat 1, 2 sau 3, apasati P1, P2 sau P3.

REGLAREA INTENSITATII ILUMINARII AFISAJULUI

1. Apasati butonul de alimentare pentru a comuta radioul in modul Standby
(Asteptare).

Apasati butonul TIME SET (Setare ora).

Apasati butonul Tune + sau Tune - pentru a selecta "LH".

Apasati butonul TIME SET (Setare ora) pentru a confirma actiunea.

Repetati pasii 3-4 pentru a seta urmdtoarele optiuni:

Afisati iluminarea de fundal in modurile Hl, standard (Sd), LO.

INTRETINERE

Curatarea dispozitivului

Asigurati-va cd dispozitivul este complet oprit inainte de operatiunea de curétare.
Curédtati suprafata dispozitivului cu o lavetd usor umedd. Nu utilizati agenti de curatare
care contin alcool, amoniac sau ingrediente abrazive. Nu utilizati spray-uri pentru
curatare pe dispozitiv sau in apropierea dispozitivului.

g

nhwnN

SPECIFICATII TEHNICE

Dimensiuni (L x | x 1): 160 X 56 X 96 mm

Greutate: 3009

Alimentare cu energie electrica: Intrare: 100-240V c.a., 50/60 Hz, max. 0,3 A,
lesire: DC5V, 1 A, 5,0 W. Sursa de alimentare nu
este inclusa.

Baterii: 6V c.c. (4x 1,5 V/tip AA). Bateriile nu sunt incluse.

Putere de iesire: 1,2 W eficient, varf 3,6 W

Frecvente FM: 87,5-108 MHz

Presetdri: 30

Optiuni de conectare: lesire de 3,5 mm pentru casti, intrare USB de tip C

38 eca



UTILIZAREA SI ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor
obisnuite. Folie de ambalare, saci din polietilend, articole din plastic - aruncati in
recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile
membre ale UE si in alte tari europene cu un sistem de reciclare
implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu
trebuie tratat drept deseu menajer. Predati produsul la locatia specificata
pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti impactul
negativ asupra sandtatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzatoare
a produsului dumneavoastrd. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale.
Pentru mai multe informatii privind reciclarea acestui produs, consultati autoritatea
locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati
achizitionat produsul.

Eliminati recipientul cu lubrifiant numai dupa golirea acestuia.

Acest produs respecta cerintele directivelor UE privind compatibilitatea
electromagnetica si siguranta electrica si problema metalelor grele din
echipamentele electrice si electronice. C €
Prin prezenta, K + B Progres, a. S. declara cd echipamentul radio de tip

ECG R 105 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Declaratia integrala de
conformitate UE este disponibila la: www.ecg-electro.eu.

Manualul de utilizare este disponibil pe internet la www.ecg-electro.eu. Ne rezervdm
dreptul de a efectua modificari ale textului si ale parametrilor tehnici.

08/05
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PRENOSNI RADIO DAB+/FM Z BUDILKO
VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejso uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila v tem priro¢niku ne zajemajo vseh moznih pogojev in
situacij, do katerih lahko pride. Uporabnik mora razumeti, da so dejavniki, ki jih ni mogoce vkljuciti
v nobenega izmed izdelkov, zdrav razum, previdnost in skrbnost. Zato mora uporabnik te naprave
sam zagotoviti omenjene dejavnike. Ne odgovarjamo za $kodo, nastalo med prevozom, zaradi
nepravilne uporabe, zaradi nihanja napetosti ali zaradi spremembe ali predelave kateregakoli
dela naprave. Da ne bi pri$lo do pozara ali poskodbe zaradi elektri¢cnega udara, morate pri uporabi
elektri¢nih naprav vedno upostevati osnovna varnostna navodila, med katerimi so tudi naslednja:
Uporabljajte le tiste pritikline, ki jih priporoca proizvajalec. * V primeru prikljucitve v elektri¢cno
omreZje s pomocjo adapterja upostevajte naslednje ukrepe: * Parametri adapterja (se ne dobavlja
zizdelkom) morajo biti v skladu s parametri, ki so navedeni v tehni¢nih podatkih v teh navodilih.
* Aparat izkljucite iz elektricnega omrezja med nevihto, pred vzdrzevanjem, e ga ne uporabljate
dalj ¢asa, ¢e aparat ne deluje pravilno ali pa ¢e je poskodovan (npr. je padel na tla). * Za zas¢ito
pred pozarom ali udarom z elektri¢nim tokom ne obremenjujte omrezne vti¢nice, ne uporabljajte
podaljskov ali vticnic, ki so vgrajene v druge naprave ¢ Aparata nikoli ne popravljajte sami. ¢
Vsa servisna popravila zaupajte pooblas¢enemu servisnemu tehniku. ® Predvsem pa v primeru
naslednjih pogojev izklopite ta izdelek iz omrezne vti¢nice in kontaktirajte pooblas¢eno osebje:
* Ce je prislo do vdora tekotine ali tujih delcev v izdelek ali pa je bil izdelek izpostavljen dezju
oziroma drugim tekocinam. ¢ Ce izdelek ne deluje normalno glede na ta navodila. Uporabljajte
samo upravljalne elemente opisane v navodilih, nepravilna nastavitev drugih upravljalnih
elementov lahko povzro¢i poskodbo in pogosto zahteva vecji poseg tehnika za obnovitev
normalnega delovanja aparata. * POZOR: NE ODSTRANJUJTE POKROV APARATA, GROZI UDAR
Z ELEKTRICNIM TOKOM. IZDELEK NE VSEBUJE NOBENIH DELOV, KI Bl JIH LAHKO UPORABNIK
SAM POPRAVIL, KONTAKTIRAJTE POOBLASCEN SERVIS. ¢ V primeru uporabe baterije: ¢ Baterij ne
izpostavljajte toploti, na primer direktnemu soncu, ognju ali podobno. Nevarnost eksplozije in
telesne poskodbe. * Baterije zamenjajte za baterije istega tipa in upostevajte pravilnost polov.
V nasprotnem primeru obstaja nevarnost eksplozije. ® Redno preverjajte, da baterije ne iztecejo.
Zelo nevarno za kozo in za poskodbo stroja. ® Aparat je namenjen za obicajne notranej prostore.
* Aparata ne uporabljajte v bliZini vode in v vlaznem prostoru, na primer v blizini bazena, kopalne
kadi, kuhinjskega korita, v vlazni kleti, pralnici in podobno. Aparat ne sme biti izpostavljen
kapljajoci ali brizgajoci vodi, na aparat ne postavljajte posod napolnjenih s tekocino. ® Aparata ne
izpostavljajte delovanju virov toplote, kot so radiatorji, ogrevanje ali drugi aparati, ki proizvajajo
toploto, na primer ojacevalci. Ne izpostavljajte ga neposrednemu soncnemu sevanju ali odprtemu
ognju. * Prezracevalnih ali kakrsnih koli drugih odprtin ne prekrivajte in v njih ne porivajte
predmetov. Obstaja nevarnost poskodbe naprave. ¢ Za pravilno prezracevanje zagotovite
minimalno razdaljo 10 cm od drugih predmetov. * Ko izdelek premescate iz hladnega v toplo
okolje se znotraj njega nakopici voda, ki lahko povzro¢i nedelovanje in poskodbo izdelka. Zato
v tak$nem primeru pocakajte, da se izdelek vsaj eno uro ne uporablja v toplem, da se vlaga izpari.
* Spremembe ali prilagoditve, ki jih izrecno ni odobril za to odgovoren organ, lahko povzrocijo
izgubo dovoljenja za uporabo aparata. ¢ Otroci se ne smejo igrati s to napravo. * OPOZORILO:
Da se boste izognili mozni poskodbi sluha, ne poslusajte radia dalj ¢asa pri visoki glasnosti.
Prekomeren zvocni tlak iz slusalk lahko povzroci poskodbo sluha. © NEVARNOST za otroke:
Otroci se ne smejo igrati zembalaznim materialom. Ne dovolite, da bi se otroci igrali s plasti¢nimi
vreckami. Nevarnost zadusitve. * Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!
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NASTAVITEV

1. Prikljucite prilozen kabel USB-C v vhod USB Type-C in v USB vir (se ne dobavlja
z izdelkom) ali pa odprite pokrov predala za baterije.

2.V predal za baterije vloZite 4 x AA baterije. Pazite na pravilno usmerjenost polov

baterij, ki je oznacena spodaj na predalu za baterije.

Zaprite pokrov predala za baterije.

4. Izvlecite teleskopsko anteno in nastavite njeno usmerjenost tako, da bo dosezen
optimalen sprejem.

w

Opombe:

. Ceaparata ne boste uporabljali dalj ¢asa, vzemite baterije ven, da preprecite iztek.

«  Zivljenjska doba baterij: Ce je zvok sprejemnika 3ibek ali popacen, oziroma ¢e je
slabo berljiv zaslon aparata, zamenjajte baterije za nove.

«  Aparat nima vgrajene baterije. V primeru uporabe USB kabla se aparat potem, ko
izklopite kabel, ugasne. Preko USB kabla prav tako ni mogoce polnjenje baterij, ki
so notri v predalu za baterije.

OPOZORILO:

«  Ce si boste dokupili adapter k USB kablu, so priporo¢eni tehni¢ni parametri
naslednji:

+ Vhod: 100-240V AC, 50/60 Hz, maks. 0,3 A
« lzhod:DC5V,1A,50W

VKLOP/IZKLOP APARATA
«  Spomogjo tipke I/O prizgite aparat.
+  Vprimeru izklopa:
« kratke pritisk: aparat ostaja v nacinu "Standby" (zaslon prikazuje cas),
+ dolg pritisk: naprava se popolnoma izklopi (samo ce jo napajajo baterije).

NASTAVITEV CASA EN
Informacije o ¢asu / nastavitvi ¢asa se aktivira samo v primeru prikljucitve k viru 5

V, 1 A. Ko aparat deluje na baterije, ni na razpolago funkcija ura.

1. S pritiskom na tipko napajanje preklopite radio v nacin pripravljenosti.

2. Pritisnite tipko TIME SET.

3. S pritiskom na tipko Tune + / Tune - izberite moznost,CL".

4.  Stipko TIMESET potrdite dejanje.

5. S ponovitvijo korakov 3-4 nastavite uro in minute.

UPORABA BUDILKE

Opomba: Alarm deluje le, ¢e je priklju¢en na elektri¢cno omrezje. Pri baterijah moznost
AL v meniju ni na voljo.

1. S pritiskom na tipko napajanje preklopite radio v nacin pripravljenosti.

2. Pritisnite tipko TIME SET.

3. S pritiskom na tipko Tune + / Tune - izberite moznost,AL".

4.  Stipko TIMESET potrdite dejanje.
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S ponovitvijo korakov 3-4 nastavite naslednji izbor:

Nastavite ¢as bujenja.

Nastavite vir bujenja za signal (BUZ) ali radio (rAd).

Na zaslonu se prikaze ikona ura O.

Ko je budilka vkljucena, s pritiskom tipke napajanje zaustavite zvok budilke.

0 o N,

Opomba: Ce je radijski sprejemnik v stanju pripravljenosti, lahko alarm popolnoma
izklopite/ vklopite z veckratnim pritiskom na gumb PRESET.

FUNKCIJA PODALJSANJA SPANJA

Ko je budilka vklju¢ena in zvoni, lahko s pritiskom tipke Snooze ugasnete zvok bujenja.
Na zaslonu utripa simbol ura. Budilka se ponovno vkljuci po devetih minutah, ¢e je niste
izklopili.

FUNKCIJA SAMODEJNEGA IZKLOPA

V nacinu FM tunerja lahko s pritiskom na tipko SLEEP aktivirate funkcijo samodejnega
izklopa. Radio se izklopi po poljubno izbranih minutah 90, 60, 30, 15. Minute nastavite
s ponavljajoc¢im pritiskom na tipko "sleep”. Informacija SLEEP se prikaze na zaslonu.
Z izbiro OFF funkcijo izklopite.

TUNER FM

1. S pritiskom na tipko napajanje radio prizgete.

2. Pritisnite gumb Tune + ali Tune -, da nastavite frekvenco.

3. Spritiskom in podrzanjem tipke Tune + ali Tune - lahko iS¢ete postaje.

4. S pritiskom na tipko Scan izvedete samodejno iskanje vseh dostopnih radijskih
postaj in jih shranite v spomin predizbora.

SHRANJEVANJE IN POSLUSANJE VNAPREJ NASTAVLJENIH
POSTAJ

1. Poiscite Zeleno radijsko postajo.

2. Zadve sekundi pritisnite in podrzite tipko PRESET. Na zaslonu se prikazeta "P01"
in "Memory".

S pritiskom na tipko Tune + / Tune - izberite Stevilko predizbora.

S tipko PRESET potrdite dejanje.

Ce zelite poslusati vnaprej nastavljeno postajo, pritisnite tipko ve¢krat zaporedoma.
Pritisnite tipko PRESET ain nato tipko Tune + / Tune - za sprehajanje skozi vnaprej
nastavljenih posta;j.

HITRO SHRANJEVANJE IN POSLUSANJE VNAPREJ
NASTAVLJENIH POSTAJ 1, 2,3

1. Spritiskom in podrzanjem tipk P1, P2 ali P3 shranite predizbor.
2. Ce zelite poslusati vnaprej izbrano postajo 1, 2 ali 3, pritisnite tipko P1, P2 ali P3.

oV AW

42 eca



PRILAGAJANJE INTENZIVNOSTI OSVETLITVE ZASLONA
S pritiskom na tipko napajanje preklopite radio v nacin pripravljenosti.
Pritisnite tipko TIME SET.

S pritiskom na tipko Tune +/ Tune - izberite ,LH".

S tipko TIMESET potrdite dejanje.

S ponovitvijo korakov 3-4 nastavite naslednji izbor:

Razsvetljava zaslona v nacinu HlI, standard (Sd), LO.

VZDRZEVANJE

Cis¢enje aparata

Prepricajte se, da je pred ciscenjem aparat popolnoma ugasnjen. Povrsino aparata
ocistite z rahlo vlazno krpico. Ne uporabljajte cistilnih sredstev, ki vsebujejo alkohol,
amoniak ali brusne sestavine. Na aparatu ali v njegovi blizini ne uporabljajte Cistilnih
prsil.

TEHNICNI PODATKI

nhwn =

Mere(D x § xV): 160 X 56 X 96 mm

Masa: 3009

Napajanje: Vhod: 100-240V AC, 50/60 Hz, maks. 0,3 A,
1zhod: DC5V, 1 A, 5,0 W. Vir se kupi posebej.

Baterije: DC6V (4x 1,5V / typ AA). Baterije niso prilozene.

Izhodna mo¢: 1,2 W ucinkovita, vrhunska 3,6 W

Frekvenca FM: 87,5-108 MHz

Prednastavitve: 30

Moznost prikljucitve: I1zhod 3,5 mm za sludalke, vhod USB Type-C
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PREDELAVA IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton - odstranite med locevalne odpadke. Folija, PE vrecke,
plasti¢ni deli - v lo¢evalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektricnih in elektronskih naprav (velja v drzavah
¢lanicah EU in drugih evropskih drzavah, kjer velja zakon o locevanju
odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se zizdelkom ne ravna
kot z gospodinjskimi odpadki. Izdelek izrocite v zbirno mesto, namenjeno
za reciklazo elektricnih in elektronskih naprav. S pravilno odstranitvijo
izdelka preprecite negativne vplive na ¢lovesko zdravje in okolje. Reciklaza materialov
pripomore k zas¢iti naravnih virov. Ve¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na
lokalnem uradu, podjetju, ki se ukvarja s predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer
ste kupili izdelek.

Posodico z oljem odstranite Sele po izpraznitvi.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktiv EU o elektromagnetni zdruZljivosti in elektri¢ni
varnosti ter problematiki tezkih kovin v elektri¢nih in elektronskih napravah. C €

08/05

S tem K+B Progres, a.s. izjavlja, da je tip radijskega aparata RB 105 v skladu

z direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo EU Izjave o skladnosti najdete na

spletni strani: www.ecg-electro.eu.

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehni¢nih parametrov.

44 eca



RADIO PORTATIL DAB +/FM CON RELOJ DESPERTADOR
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

iLea con atencién y guarde para un uso futuro!

Advertencia: Las instrucciones y precauciones de seguridad en este manual no incluyen todas
las condiciones y situaciones posibles que podrian ocurrir. El usuario debe comprender que
el sentido comun, la precaucion y el cuidado son factores que no pueden ser incorporados
en ninguno de los productos. Por lo tanto, estos factores deben ser proporcionados por el/los
usuario(s) que usa(n) y opera(n) este artefacto. No somos responsables por dafios causados
durante el envio, por el uso incorrecto, variaciones del voltaje, ni modificacion o ajuste de
cualquier parte del artefacto. Para protegerse contra riesgo de incendio o descarga eléctrica,
debe tomar precauciones basicas mientras usa artefactos eléctricos, incluso lo siguiente: Use
solo los accesorios recomendados por el fabricante. ¢ Tenga las siguientes precauciones cuando
conecte a un tomacorriente de CA usando un adaptador: ¢ El adaptador (no incluido en el
paquete) debe tener los parametros que se mencionan en la informacion técnica mas adelante
en este manual. * Desconecte el aparato de la red eléctrica durante una tormenta, antes de
realizar el mantenimiento, si no va a utilizarlo durante mucho tiempo, si el aparato no funciona
correctamente y si el aparato esté dafado (por ejemplo, si se cae al suelo). ¢ Para evitar incendios
o descargas eléctricas, no sobrecargue las tomas de corriente, ni utilice alargadores o tomas
integradas en otros equipos ¢ No intente reparar el aparato usted mismo. * Toda reparacién debe
ser realizada por un técnico de reparaciones calificado. ® En particular, desenchufe este producto
del tomacorriente de pared y derive la reparacion a personal calificado para que las realice bajo las
siguientes condiciones: ¢ Si han entrado liquidos u objetos extrafios en el producto o si ha estado
expuesto a lluvia u otros liquidos. ¢ Si el producto no funciona normalmente conforme a estas
instrucciones. Use solamente los elementos de control que se describen en este manual; una
configuracion inapropiada de otros elementos de control puede resultar en dafos y, a menudo,
requiere de muchas reparaciones por parte de un técnico calificado para volver a funcionar
normalmente. « ATENCION: NO QUITE LA CUBIERTA DEL DISPOSITIVO, RIESGO DE DESCARGA
ELECTRICA. EL PRODUCTO NO CONTIENE NINGUNA PIEZA QUE PUEDA SER REPARADA POR EL
USUARIO, CONTACTE A UN TALLER AUTORIZADO. * Si se usan baterias: * No exponga las baterias
a temperaturas excesivas, por ejemplo, luz solar o llamas directas, etc. Riesgo de explosion y
lesion. * Reemplace las baterias solo por otras del mismo tipo y con la polaridad correcta. De lo
contrario, existe el riesgo de que el sistema explote. ® Reviselas regularmente para ver si tienen
fugas. Hay riesgo de quemaduras en la piel y darios al dispositivo. ¢ El dispositivo estd disenado
para entornos interiores normales. * No use el dispositivo cerca del agua ni en lugares himedos
como ser cerca de una piscina, bariera, fregadero de cocina, sétano himedo, sala de lavado y
otros. El dispositivo no debe estar expuesto a goteo ni salpicaduras de agua, ni se deben poner
objetos llenos con liquido encima de él. * No exponga el dispositivo a fuentes de calor como
ser radiadores, calefaccion u otros artefactos que producen calor como ser amplificadores. No
lo exponga a la luz solar directa ni a llamas abiertas. * No cubra la ventilacién ni otras aberturas,
ni inserte ninglin objeto en ellas. Hay riesgo de lesiones o dafios al dispositivo. © Mantenga una
distancia minima de 10 cm de otros objetos para una ventilacién adecuada. * Cuando traslada el
producto de un entorno frio a uno calido, se condensa agua en el interior que puede causar que el
producto funcione mal y se daie. Por lo tanto, en dicha situacion, deje el producto en un entorno
célido sin usarlo durante aproximadamente una hora para permitir que se evapore la humedad.
* Los cambios o modificaciones no aprobados en forma expresa por la autoridad responsable
pueden causar una pérdida de autorizacion para usar el equipo. * Los nifios no deben jugar con
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el artefacto. « ADVERTENCIA: Para evitar un posible dafio auditivo, evite escuchar a volumen alto
durante periodos prolongados. Una presion excesiva de sonido proveniente de los auriculares
puede causar pérdida de la audicion. * PELIGRO para los nifios: Los nifios no deben jugar con
el material de empaque. No permita que los nifios jueguen con las bolsas plasticas. Riesgo de
sofocacion. * Do not immerse in water! - jNo sumerja el producto en agua!

SETUP

1. Conecte el cable USB-C suministrado a una entrada USB tipo Cy a una fuente USB
(no suministrada) o abra la tapa del compartimento de las baterias.

2. Inserte 4 baterias AA en el compartimento de baterias. Observe la polaridad
correcta de las baterias indicada en el compartimento de baterias.

3. Cierre la tapa del compartimento de las baterias.

4. Extienda la antena telescépica y ajuste su orientacion para una recepcion 6ptima.

Notas:

. Si el dispositivo no se usara durante periodos prolongados, quite las baterias para
evitar que las baterias goteen.

+  Vida de la bateria: Si el sonido de la radio es débil o distorsionado, o cuando sea
dificil leer el visor del dispositivo, reemplace las baterias por unas nuevas.

. El dispositivo no tiene baterias incorporadas. Si se usa un cable USB, la unidad de
apagara al desconectar el cable. No es posible cargar las baterias ubicadas en el
compartimento de baterias usando el cable USB.

ADVERTENCIA:

. Si compra un adaptador para un cable, los parametros técnicos recomendados son:
+ Entrada: CA 100-240V, 50/60 Hz méx, 0,3 A
-+ Salida:CC5V,1A,50W

ALIMENTACION APAGADA/ENCENDIDA
+  Utilice el boton de E/S para encender el dispositivo.
+  Cuando lo apague:
«+ pulsacidn corta: el aparato permanece en modo "Standby" (la pantalla muestra
la hora),
+ pulsacion larga: el aparato se apaga completamente (sélo cuando se alimenta
con pilas).

CONFIGURACION DE LA HORA

La informacién de hora / configuracion de hora se activa solamente cuando se

conecta a una fuente de alimentacion de 5V, 1 A. Las funciones del reloj no estan

disponibles durante el funcionamiento con bateria.

1. Presione nuevamente el botén de encendido para poner la radio en modo de
espera.

2. Presione el botén «TIME SET» (configuracion de hora).

3. Pulse el botén Tune +/Tune - para seleccionar "CL".

4.  Presione el botén «TIME SET» (configuracion de hora) para confirmar la accion.
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5. Repita los pasos 3y 4 para ajustar las horas y los minutos.

COMO USAR UN RELOJ DESPERTADOR

Nota: La alarma sélo funciona cuando esta conectada a la red eléctrica. En las baterias,
la opcién AL no esta disponible en el menu.

1. Presione nuevamente el botén de encendido para poner la radio en modo de
espera.

Presione el botén «TIME SET» (configuracion de hora).

Pulse el botén Tune +/ Tune - para seleccionar "AL".

Presione el botdn «TIME SET» (configuracion de hora) para confirmar la accion.
Repita los pasos 3 y 4 para configurar las siguientes opciones:

Configure la hora de la alarma.

Configure la alarma en sefal (BUZ) o radio (rAd).

El visor muestra el icono del reloj ®.

Cuando suene la alarma, presione el botén de encendido para detenerla.

VWO NOULAWN

Nota: Si la radio estd en modo de espera, la alarma se puede apagar/encender
completamente pulsando repetidamente el boton PRESET.

FUNCION SNOOZE

Cuando el reloj despertador se activa y suena, puede presionar el botén Snooze
(Repeticion) para apagar la alarma. El reloj comenzard a parpadear en el visor. Si no
apaga el reloj despertador, se activara de nuevo en 9 minutos.

FUNCION DE APAGADO AUTOMATICO
Puede presionar el boton SLEEP (Suspension) en el modo de sintonizacion de FM para
activar la funcion de apagado automatico. La radio se apaga después de 90, 60, 30,
15 minutos, segun lo que haya seleccionado. Para configurar la cantidad de minutos,
presione el botén «Sleep» repetidas veces. En el visor aparecerd el mensaje «SLEEP»
(Suspension). Seleccione OFF para apagar la funcion.

SINTONIZACION DE FM

1. Presione el botén de encendido para encender la radio.

2. Pulse el botén Tune + o Tune - para sintonizar la frecuencia.

3. Presione y mantenga presionado el boton Tune + o Tune - para buscar las
estaciones.

4. Presione el boton Scan (Escaneo) para buscar automaticamente todas las
estaciones de radio disponibles y guardarlas en la memoria de preconfiguradas.

como GUARDAR Y ESCUCHAR ESTACIONES
PRECONFIGURADAS
1. Sintonice la estacion de radio deseada.

2. Presione y mantenga presionado el botén «PRESET» (Preconfigurar) durante 2
segundos. La pantalla mostrara "P01" y "Memoria".
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Pulse Tune +/ Tune - para seleccionar un nimero de presintonia.

Pulse «<PRESET» (Preconfigurar) para guardar.

Para escuchar una estacion preconfigurada, presione «Preset» repetidas veces.
Pulse el botén PRESET y luego el botén Tune + / Tune - para desplazarse por las
emisoras preseleccionadas.

COMO GUARDAR RAPIDAMENTE Y ESCUCHAR LAS

ESTACIONES PRECONFIGURADAS 1, 2,3

1. Presione y mantenga presionado P1, P2 o P3 para guardar la estacion
preconfigurada.

2. Paraescuchar la estacion preconfigurada 1, 2 o 3, presione P1, P2 o P3.

AJUSTAR LA INTENSIDAD DE LA ILUMINACION DE LA
PANTALLA

1. Presione nuevamente el botén de encendido para poner la radio en modo de
espera.

Presione el boton «TIME SET» (configuracion de hora).

Pulse el botén Tune + o Tune - para seleccionar "LH".

Presione el botén «TIME SET» (configuracion de hora) para confirmar la accion.
Repita los pasos 3y 4 para configurar las siguientes opciones:

Retroiluminacién del visor en modo HlI, estandar (Sd), LO.

MANTENIMIENTO

Limpieza del dispositivo

Asegurese de que el dispositivo esté completamente apagado antes de limpiarlo.
Limpie la superficie del dispositivo con un pafio levemente himedo. No use agentes
limpiadores que contengan alcohol, amoniaco o ingredientes abrasivos. No use rocios
limpiadores en ni cerca del dispositivo.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Dimensiones (Lx An x Al): 160 X 56 x 96 mm

S

nhwnN

Peso: 3009

Alimentacion: Entrada: 100-240V CA, 50/60 Hz, méx. 0.3 A,
Salida: DC5V, 1 A, 5,0 W. Fuente de alimentacion no
incluida.

Baterias: CC6V(4de1,5V/tipo AA). Las baterias no estan incluidas.

Potencia de salida: 1,2 W de eficiencia, max 3,6 W

Frecuencias de FM: 87,5-108 MHz

Preconfiguraciones: 30

Opciones de conexion: salida de 3,5 mm para auriculares, entrada USB tipo C
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USOY ELIMINACION DE LOS DESECHOS

Papel para envolver y carton corrugado: entregue a una chatarreria. Plastico de
embalaje, bolsas de polietileno, elementos plasticos: arréjelos en los recipientes para
reciclaje de plasticos.

ELIMINACION DE LOS PRODUCTOS AL FINAL DE SU VIDA UTIL

Eliminacion de equipos eléctricos y electronicos (valido en los paises
miembros de la Unién Europea y otros paises europeos con un sistema
implementado de reciclaje)

El simbolo representado en el producto o en el embalaje significa que el
producto no serd tratado como desecho doméstico. Entregue el producto
en el sitio especifico para reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos.
Evite los efectos negativos en la salud humana y en el medioambiente reciclando
apropiadamente su producto. El reciclaje contribuye a la preservacion de los recursos
naturales. Para mas informacién acerca del reciclaje de este producto, consulte a su
autoridad local, organizacion de procesamiento de desechos domésticos o en la tienda
donde comprd el producto.

Deseche el recipiente del lubricante solo cuando esté vacio.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas de UE sobre la compatibilidad
electromagnética y la seguridad eléctrica y el tema de metales pesados en

equipos eléctricos y electrénicos. C €
Por la presente, K+B Progres, a.S. declara que el equipo de radio tipo ECG

R 105 estd en cumplimiento con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la
Declaracion de Conformidad esta disponible en www.ecg-electro.eu.

El manual de funcionamiento esta disponible en internet en www.ecg-electro.eu. Nos
reservamos la posibilidad de realizar cambios en el texto y en los pardmetros técnicos.

08/05
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DAB+/FM PRENOSNI RADIO SA BUDILICOM
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere opreza i upute navedene u ovom priru¢niku ne pokrivaju sve moguce situacije
i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude svestan da faktore sigurnosti, kao $to su
oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da osigura prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni ni za kakvu Stetu
koja se desi tokom prevoza, nepravilnim koris¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili
zamenom bilo kog dela uredaja. Kako ne bi doslo do pozara ili povrede od udara elektri¢ne struje,
prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja uvek treba postovati osnovna sigurnosna uputstva, medu
kojima su i sledeca: Koristite samo onaj pribor koji je odobrio proizvodac.  Obratite paznju na
sledece mere opreza kada spajate uredaj na elektricnu mrezu pomocu adaptera: ¢ Adapter (nije
ukljucen u pakovanju) trebao bi da ima parametre navedene u tehnickim podacima navedenim
nastavku u ovom prirucniku.  Iskljucite ovaj uredaj iz struje tokom oluja pracenih grmljavinom
ili kada ga ne koristite dulje vreme, ako uredaj ne radi ispravno ili ako je ostecen (npr. zbog
pada na tlo). * Kako biste smanjili rizik od pozara ili elektri¢cnog udara, nemojte preopteretiti
zidne uti¢nice, produzne kabele ili uti¢nice u koje su prikljuceni drugi uredaji. * Ne pokusavajte
sami da servisujete ovaj proizvod. * Sve servise neka obavlja kvalifikovani serviser. ¢ Pre svega,
iskljucite ovaj proizvod iz zidne uti¢nice i uputite u kvalifikovani servis pod sljedec¢im uslovima:
e Tecnost ili strani predmeti su usli u proizvod ili je bio izlozen kisi ili drugim tecnostima. ©
Proizvod ne radi normalno prema ovim uputstvima. Koristite samo kontrole opisane u priru¢niku,
nepravilno podesavanje drugih kontrola moze dovesti do ostecenja i ¢esto e zahtevati opsezan
rad kvalifikovanog servisera kako bi vratio uredaj u normalnu funkciju. + PAZNJA: NEMOJTE
PREKRIVATI UREDAJ JER BI TO MOGLO DOVESTI DO STRUJNOG UDARA. PROIZVOD NE SADRZI
DELOVE KOJE BI VLASNIK MOGAO DA SERVISUJE SAM, OBRATITE SE OVLASCENOM SERVISU.
Ako se koriste baterije: ® Ne izlazite baterije povisenoj toploti poput sunca, vatre i slicnom.
Opasnost od eksplozije i povreda. * Baterije zamenjujte samo baterijama istog tipa i pazite na
polaritet. U suprotnom, postoji opasnost od eksplozije. * Redovito ih proveravajte na curenje.
Postoji opasnost od opeklina koze i oStecenja uredaja. * Uredaj je dizajnovan za uobicajena
unutarnja okruzenja. * Uredaj nemojte koristiti u blizini vode ili u vlaznim prostorima, kao $to su
bazeni, kade, sudopere, vlazni podrumi, perionice vesa i slicno. Uredaj se ne sme izlagati kapanju
ili prskanju vode, na njega nemojte stavljati posude napunjene te¢noscu. * Uredaj nemojte
izlagati delovanju izvora toplote kao $to su radijatori, grejalice ili drugi uredaji koji proizvode
toplotnu energiju (npr. pojacala). Ne izlaZite izravnoj suncevoj svetlosti ili otvorenom plamenu.
* Nemojte prekrivati ventilacijske ili druge otvore niti u njih umetati nikakve predmete. Postoji
opasnost od povreda ili osteenja uredaja. ® Odrzavajte minimalnu udaljenost od 10 cm od
drugih predmeta radi pravilnog prozracivanja. * Kada se proizvod makne iz hladnog u toplo
okruzenje, unutra se voda kondenzuje, sto moze uzrokovati kvar i ostecenje proizvoda. Stoga
u takvoj situaciji ne ukljucujte nekoristeni proizvod oko sat vremena kako bi vlaga isparila.
* Izmene ili modifikacije koje nisu izri¢ito odobrene mogu dovesti do gubitka prava na koris¢enje
uredaja. * Deca se ne smeju igrati ovim uredajem. * PAZNJA: Da biste sprecili otecenje sluha,
izbegavajte dugotrajno slusanje pri velikoj jacini zvuka. Preterani zvu¢ni pritisak iz slusalica moze
prouzrokovati ostecenje sluha. * OPASNOSTI po decu: Deca ne smeju da se igraju sa ambalazom.
Ne dozvolite deci da se igraju sa plasticnim kesama. Postoji opasnost od gusenja. * Do not
immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!
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POSTAVKE

1.

Spojite isporuc¢eni USB-C kabl na USB Type-C ulaz i USB izvor (nije isporucen) ili
otvorite poklopac baterije.

2. Umetnite 4 x AA baterije u pretinac za baterije. Obratite paznju na ispravan
polaritet baterija prema oznakama u prostoru za baterije.

3. Zatvorite poklopac baterija.

4.  Izvucite teleskopsku antenu i podesite njezinu orijentaciju za optimalan prijam.

Napomene:

«  Ako se uredaj ne koristi duze vreme, izvadite baterije da biste sprecili njihovo
curenje.

«  Vek trajanja baterija: Ako je zvuk prijamnika slab ili izobli¢en, te i ako je ekran
necitak i oznake na njemu slabo vidljive, zamenite baterije novima.

«  Uredaj nema ugradene baterije. Ako se koristi USB kabl, uredaj ce se iskljuciti nakon
odspajanja kabla. Takode nije moguce puniti baterije koje se nalaze u pretincu za
baterije USB kablom.

PAZNJA:

Ako kupite adapter za USB kabl, preporuceni tehnicki parametri su:
« Ulaz: 100-240V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A
+ lzlazzDC5V/1A,50W

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE UREDAJA

Koristite taster I/O za ukljucivanje uredaja.

Kod iskljucivanja:

« kratki pritisak: uredaj ostaje u "Standby" rezimu (ekran pokazuje vreme),
+ dugi pritisak: uredaj se potpuno iskljucuje (samo na baterije).

PODESAVANJE VREMENA

Informacije o postavkama vremena/vremenu aktiviraju se samo kada su spojene
na napajanje od 5V, 1 A. Funkcije sata nisu dostupne tokom rada na baterije.

1

2.
3.
4
5.

Pritisnite taster za napajanje da biste radio prebacili u stanje pripravnosti.
Pritisnite taster TIME SET.

Pritisnite taster Tune + / Tune - za odabir,,CL".

Tasterom TIME SET potvrdujete odabir.

Ponovite korake 3-4 za postavljanje sati i minuta.

KORISCENJE BUDILICE

Napomena: Alarm radi samo kada je povezan na mrezu. Opcija AL u meniju nije
dostupna na baterije.

1.

vAwN

Pritisnite taster za napajanje da biste radio prebacili u stanje pripravnosti.
Pritisnite taster TIME SET.

Pritisnite taster Tune +/ Tune - za odabir ,AL".

Tasterom TIME SET potvrdujete odabir.

Ponovite korake 3-4 za postavljanje sledecih odabira:
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6. Postavite vreme alarma.

7. Postavite budenje na signal (BUZ) ili radio (rAd).

8. Naekranu se pojavljuje ikona sata O.

9. Kada je alarm aktiviran, pritisnite taster za napajanje da biste zaustavili alarm.

Napomena: Kada je radio u rezimu pripravnosti, podeseni alarm se moze iskljuciti/
ukljuciti u potpunosti pritiskom na dugme PRESET.

FUNKCIJA ODGODE

Kada je alarm aktiviran i zvoni, mozete pritisnuti Snooze da biste iskljucili alarm. Simbol
sata trepce na ekranu. Alarm e se ponovno aktivirati nakon 9 minuta ako niste iskljucili
alarm.

FUNKCIJA AUTOMATSKOG ISKLJUCIVANJA

U nacinu rada FM tjunera, mozete pritisnuti SLEEP za aktiviranje funkcije automatskog
iskljucivanja. Radio se isklju¢uje nakon odabranog broja minuta 90, 60, 30, 15. Da biste
postavili broj minuta, vise puta pritisnite taster ,sleep”. Na ekranu se prikazuje ,SLEEP".
Odaberite OFF za iskljucivanje funkcije.

FMTJUNER

1. Pritisnite taster za ukljucivanje da biste ukljucili radio.

2. Pritisnite Tune + ili Tune - da podesite frekvenciju.

3. Postaje mozete traziti pritiskom i drzanjem Tune + ili Tune -.

4.  Pritisnite taster Scan za automatsko trazenje svih dostupnih radijskih postaja
i njihovo spremanje u memoriju.

POHRANJIVANJE | SLUSANJE POHRANJENIH POSTAJA

1. Postavite Zeljenu radio stanicu.

2. Pritisnite i drzite taster PRESET 2 sekunde. Na displeju se pojavljuju ,P01“
i,Memorija“.

Pritisnite taster Tune +/ Tune - za odabir broja spremljene stanice.

Tasterom PRESET potvrdujete spremanje.

Za slusanje pohranjene postaje vise puta pritisnite Preset.

Pritisnite taster PRESET, a nakon toga Tune +/ Tune - za pomicanje kroz pohranjene
postaje.

BRZO SPREMITE | SLUSAJTE POHRANJENE POSTAJE 1, 2, 3

1. Pritisnite i drzite P1, P2 ili P3 za spremanje pohranjene postavke.
2. Zaslusanje pohranjene postaje 1, 2 ili 3, pritisnite P1, P2 ili P3.

PODESAVANJE INTENZITETA SVETLA EKRANA

1. Pritisnite taster za napajanje da biste radio prebacili u stanje pripravnosti.
2. Pritisnite taster TIME SET.

3. Pritisnite taster Tune + ili Tune - za odabir,,LH".

4.  Tasterom TIME SET potvrdujete odabir.

oV AW
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5. Ponovite korake 3-4 za postavljanje sledecih odabira:
Pozadinsko osvetljenje ekrana u HI nacinu, standardno (Sd), LO.

ODRZAVANJE

Cis¢enje uredaja

Pre ciS¢enja proverite je li uredaj potpuno isklju¢en. Ocistite povrsinu uredaja blago
vlaznom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ciSc¢enje koja sadrze alkohol, amonijak
ili abrazivne sastojke. Ne koristite sprejeve za Cis¢enje uredaja na uredaju ili u negovoj

blizini.

TEHNICKI PODACI
Dimenzije (D x $ x V):
Masa:

Napajanje:

Baterije:
Izlazna snaga:
FM frekvencije:

Memorirane postaje:
Mogucnost spajanja:

eca

160 X 56 x 96 mm

3009

Ulaz: 100-240V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A,

Ulaz:DC 5V, 1 A, 5,0W. Izvor nije sadrzan u pakovanju.

DC 6 V (4x 1,5 V / tip AA). Baterije nisu uklju¢ene
u pakovanju.

1,2 W efektivno, najvise 3,6 W

87,5-108 MHz

30

3,5 mm izlaz za slusalice, USB Type-C ulaz
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UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje,
kese od polietilena i plasti¢ne delove odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANIJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronske opreme (primenljivo
u drzavama clanicama EU i drugim evropskim zemljama koje su
uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvoduilinaambalaZi oznacava da se proizvod
ne sme odlagati kao kuc¢ni otpad. Proizvod odlozite na mesto odredeno za
recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem proizvoda
sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete
ocuvanju prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzice
vam lokalne vlasti, organizacija za preradu ku¢nog otpada ili prodajno mesto na kom
ste kupili proizvod.

Ne bacajte spremnik za ulje dok se ne isprazni.

Ovaj proizvod je uskladen sa direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
i elektricnoj bezbednosti te po pitanju teskih metala u elektricnoj

i elektronickoj opremi. C €
K+B Progres a.s. ovime izjavljuje da je radijski aparat tipa ECG R 105

uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Celi tekst izjave o sukladnosti na raspolaganju je na
internetskoj adresi www.ecg-electro.eu.

Uputstvo za koris¢enje dostupno je na veb-stranici www.ecg-elektro.eu. Zadrzano je
pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.

08/05
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®OPHTO PAAIO®QNO DAB +/FM ME ZYTNINHTHPI
OAHTIEZ AZOANEIAZ

AaBacTe MPOGEKTIKA Kat UAAETE yia peAovTiki Xprion!

Mpogidomoinan: Ot mpoPUAGEELC aopANeLag Kat ot 0dnyieg o€ auTd To eyxelpiblo Sev kaAUmTouv
ONEC TIG SUVNTIKEG OLUVBNKEG KAl TIG TIEPIOTACELG TTOU Umopei va cupBouv. O xprotng mpémel va
Katavonoel 9Tt n Ko Aoyikr, n Tpocoxr Kat n gpovTida €ival oTolxeia mouv dev pmopolv va
evowpatwBolv o€ Kavéva TPOIOV. TUVEMWE, QUTA Ta OTOIXE( TPEMEL va Slao@aNoTolV amod
TOUG XPHOTEG TOU AelToupyolv Kat xelpilovtal Tnv v AOyw OUCKEU. Aev @époupe eubuvn
yia evdexopevee {nuiec mou mpokABnkav Katd tn petagopd fi Aoyw eopalpévng xpriong,
SlOKUPAVOEWY TAONC 1} TPOTIOTOINONG 1) UETATPOTNG OTOIOUSHTIOTE UEPOUG TNG GUOKEUNG.
Ma mpootaocia évavtl KivSOvou mupkaylds 1 nAektpominéiag, mpémel va Aappavovrtat
Baoikéc MPOPUAGEEIC KATA TN XPAON TwV NAEKTPIKWY CUOKEVWY, GUUMEPIAABAVOUEVWY TwV
akolouBwv: Na XpnolpomoleiTe POVO a§ECOUGP GUVICTWUEVA MO TOV KATAOKEUAOTH. ¢ Na
NapBdvete Ti¢ akoAouBec mpo@uAdEel kata T ovvdeon oe mpila AC pe xprion mpooapuoyéa:
* O mpooapuoyéag (dev meplapBdvetal 0Tn cuokeuaoia) Ba TPEMEL va €Xel TIC TAPAUETPOUG
IOV TOPATIBEVTAL OTAl TEXVIKA G€S0PEVA, TTAPOKATW O QUTO TO €YXELPidIo. * AToouvSéaTe T
ouokeun amd To nAekTpIKO SikTuo Katd T Sidpkela katatyidag, mewv amé Tn cuvtpnon, £av
Sev Ba TN XPNOIHOTOINOETE Yia PEYANo XPOVIKO SIGoTNpa, 4V n GUKeUR Sev Aertoupyei owoTd
Kal €4V N GUOKEUN €xel UMOOTEl {NIA (Y. amd mTwon oo é8agog). * MNa v mpootacia and
mupkaytd i nAektpomnéia, unv umep@opTwveTe TIG TPIleC SIKTUOU, NV XpPnotpomoleite KaAwdIa
npoéktaong f mpilec evowpatwpéveg og AANO €0mMAIOUS * MV EMIXEIPAOETE VOl EMMOKEVACETE TN
OUOKEUN HOVOL 6aG. * ONEG O1 ETIOKEVEC TIPETTEL VO TTPAYHATOTIOIOUVTAL OO EISIKEVHEVO TEXVIKO.
* Ei8ikoTEPQ, amoouvdéate To mpoidv amod Tty mpila pevpatog Kat aneubuvBeite og e1dikeupévo
TIPOOWTTIKO EMOKEVWV OTIC aKONOUBEC EPIOTATEIC: * EXOUV €10€ABEI Uypd 1y E€va avTiKeiueva 0TO
TPOioV 1 éxel exTeBel o€ Bpoxn 1 AMa uypd. * EQv To poidv Sev AeiToupyei Kavovikd, oOHQwva
UE TIG 08nYieg XElPpIopoU. Na XpnOIUOTIOLEITE OVO TOUG UNXAVICHOUE EAEYXOU TTOU TIEpLypdpovTal
0TO TAPOV EYXeIPiGlo: N akatdMnAn Sapdpewon MWV pnxaviouwv eAéyxou upmopei va
odnyrioel o€ {NUIG Kal OUXVA OQITEL EKTETAPEVN EMIOKEVN AMO EISIKEUPEVO TEXVIKO i TNV
enavapopd o€ kavovikn Aertoupyia. ¢ IPOZOXH: MHN AQAIPEITE TO KAAYMMATHX XYXKEYHE,
KINAYNOS. HAEKTPOMAHZIAS. TO MPOION AEN MEPIEXEI EZAPTHMATA EMIZKEYAZIMA AMO
TON XPHXTH. ENIKOINONHXTE ME EZOYZIOAOTHMENO XHMEIO TEXNIKHX YMOXTHPIZHY. *
Edv xpnotpomololvtal umatapiec: * Mnv ekBétete Ti¢ unatapieg oe umepPBolikr Beppokpacia,
TX. O€ AUECO NAIAKO PwC, GWTIA KA. Kivouvog €kpnéng kal TpaupaTiopov. * AVTIKOTAOTAOTE
TG pmatapieg povo pe pmatapieg iBlou TUMOU Kal TOMOBETHOTE TEG WE TN OWOTH MONKOTNTA.
AlaQOPETIKE, UTIAPYXEL KivOUVOG €KPNENG TOU GUOTAKATOG. * Nal TIG ENEYXETE TAKTIKA Yia S10PPOEC.
Yrapxet Kivouvog SeppaTIKWV ykaupaTwy Kat BAGBNG Tng ouokeurc. * H cuokeun éxel oxedlaoTei
Y10l TUTTIKG TIEPIBANNOVTOl ECWTEPIKWY XWPWV. * MV XPNOILOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA OE VEPO
Kal o€ BE0EIC Pe vypacia, OTwE KOVTA O€ TOIVES, HMAVIEPEC 1} VEPOXUTE, O€ éva LYPO KeENdpL iy
Xwpo mUong KA. H cuokeur Sev mpémel va ekTiBeTal 08 O0TAYOVEG 1} MTGINOHA PE VEPS: Unv
TomoBeteite Soxeia YeUATA Pe LYPA EMAVW OTN GUOKELN. * MV eKDETETE T OUOKEUN OE TINYEG
Bepuotnrag, my. Kahoplpép, BepUAoTpeS 1} ANNEG OUOKEVEG TIou mapdyouv BeppoTnTa, Omwg
EVIOXUTEC. Mnv Tnv ekBETeTe OE AUECO NMAKS QWC 1 AKANUTITN GASGYa. * Mnv KOAUTITETE TIG
Bupideg agplopoU fi GANG avoiypaTa Kal pnv ECAYETE QVTIKEILEVA PHEOA O AUTA. YTIAPXEL Kivouvog
Tpavpatiopol 1 PAAPNG TG ouokeung. ¢ Na Siatnpeite ehdylotn anootaon 10 ek. amd dAAa
QVTIKEIPEVA YIa 0WOTO agpiopd. * ‘Otav To MPOIOV PETAKIVETAL amd KpUo o€ (e0Td TePIBANOY,
OULMUKVWVETAL VEPO OTO ECWTEPIKO TOU, YEYOVOG TTOU WMopEl va TpoKaléoel Suohettoupyia
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Kat {nuid Tou TPOIOVTOC. ZUVEMWG, O pia TETOlo TIEPIMTWON, aPOTE To TPOIOV ot (€0Td
mePIBANOV XWPIC va TO XPNOILOTIOIOETE yia TIEPITOU Mial WPa, WOTE va EEATUIOTEL N Lypaaia.
* Ot aMayég iy TpoToToIRTELG TToU Sev €xOuV yKPIBEl pnTa amd Tty umevBuvn apyr Hmopei va
08nynoouv oTnV anwAEla Tou SIKAIWHATOG XPRONG TNG CUOKELNG. * Ta maidia Sev mpémel va
naiCouv pe tn ouokeun. * MPOEIAOMOIHZH: MNa va amotpéPete evexopevn BAABN NG akong,
AMOQUYETE TNV TAPATETApEVN akpoaon o€ uPnAr évtaon. H umepBoAikn nxntiki mieon amd
akouoTIkd propei va mpokahéoel BAGBeG akorc. ® KINAYNOX yia mawdid: Ta maudid Sev mpémel va
maiouv pe Ta UNIKA 0UoKevaoiag. Mnv agrvete Ta maudid va mai{ouv Ue TG MAAOTIKEG CAKOUAEG.
Kivéuvog acguéiac. * Do not immerse in water! - Mnv BuBilete o vepo!

AIAMOPOQZH

1. Xuvdéote 1o mapexopevo kahwdio USB-C otnv gicodo USB Type-C Kat o€ pia mnyn
USB (8ev mapéxetat) i avoi&Te To KAAUMUA TOU SIOUEPICUATOG UITATAPLWV.

2. Ewodyete 4 umatapie¢ AA péoa oto Slapéplopa pmataplwyv. TomoBeTHoTeE TIG
Umatapieg HE TN OWOTH TTOMKOTNTA, OMWG EMONUAIVETAL HECA OTO Slapéplopa
UITATOPIWV.

3. KAeioTe T0 KAAUPUA TOU SIOUEPIOUATOG UITATAPLWV.

4.  EKTeiVETE TNV TNAECKOTIIKY KEPAIA KAl TTPOCAPHOOTE TOV TPOCAVATOAICUO TNG Yld
Bértiotn A,

INUEIWOEIG:

. Edv n ouokeur Sev XpNOIUOTIOLETAL Yia LEYANEG XPOVIKEG TTEPIOSOUC, APAIPEDTE TIG
pmatapieg yla va amo@uyete evdexdpuevn Slappori Toug.

« Midpkela {wng pmavrapiwv: Eav o nxo¢ amd 1o padidopwvo eivar aduvapog
 mapapopewpévog, 1 étav eival Sucavayvwotn n oBovn TnNG OUOKEUNC,
QVTIKATACTAOTE TIG UITATAPIEG HE KAIVOUPYIEG.

+  Houokeun Sev Slabétel evowpatwuéveg pmatapies. EGv xpnotpomoleital kahwsdio
USB, n povada Ba amevepyomoinbei étav amoouvdebei to kaAwdio. Emiong, Sev
givat Suvati n eOPTION TwV PmaTapiwy mou Bpiokovtal 0To SIaPEPIoUA UMATAPIOV
pe xpnon Tou kadwdiou USB.

MPOEIAOMOIHZH:

. Edv ayopdoete évav mpooappoyéa yia KaAwSlo USB, Ol CUVIOTWUEVESG TEXVIKEG
TapApETPOL ivat:

+ Eicodoc: 100-240V AC, 50/60 Hz, péy. 0,3 A
+ 'E€060¢:DC5V,1A,50W

ENEPTOMOIHZH/ANENEPTOMOIHZH

. XpnOoIUomoIRoTE TO KoL I/O yia va EVEPYOTIOIOETE TN CUOKEUN.
. Katd tnv amevepyomoinon:
+  OUVTOMO TTATNHA: N CUOKELT Tapapével otn Aettoupyia "Avapoviy” (otnv 08dvn
epgpaviCetal n wpa),
+  TIOPOTETOPEVO TIATNHA: N OUCKEUN QTEVEPYOTIOIEITAL EVTEAWG (MOVO OTavV
TPpopodoTteital anmd pmatapieq).
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PYOMIZH THZ QPAX

H wpa/ot mMAnpo@opiec pUBHIONG WPAG EVEPYOTTOLOUVTAL HOVO KATA T OUVSEON OE
mapoxn pevparog 5V, 1 A. Ot Aertoupyieg poloytol Sev givat StaBéoipeg katda tn
Aetroupyia pe partapia.

1. Moatote T0 Koupumi Aeitoupyiag yla va Béoete To Padlogwvo O KATAOTAON
QAVAHOVAG.

MNatriote To Kovpumi TIME SET.

Matriote To kKoupmi Tune + / Tune - yia va emAégete "CL"

Matote To koupri TIME SET yia va emPBeBaiwoeTe TV EVEPYELQ.

EmavalaBete ta rpata 3-4 yla va puBHIcETE TIC WPEG KAl TA AETTA.

XPHZH AOYTINIZHZ

Inpeiwon: O cuvayeppodg Aertoupyei pévo dtav gival ouvdedepévog oTo SiKTuo. XTIg
pmatapieg, n emAoyr AL Sev givat StaBéoiun oTto pevou.

1. Matiote 1o Koupmi Aeitoupyiag yla va Béoete To padlopwvo O KATAOTAON
QAVAHOVAG.

MNatote To kovumi TIME SET.

Matiote to koupri Tune + / Tune - yia va emAégete "AL"

Matote To kovpri TIME SET yia va emPBeBalwoeTe TV eVEPYELQ.

EmavaldBete ta fripata 3-4 yia va puBpioeTe Tig akdAouBeg eMAOYEG:

OpioTe TNV Wpa apumvIonG.

PuBpiote Tnv agumvion yia tnv mapaywyrn NxnTikou onpatog (BUZ) fy yia Aertoupyia
Tou padlopwvou (rAd).

H 086vn Seixvet To eikovidio poroytov (O.

‘Otav NYAOoEL N a@UMVION, TIATAOTE TO KOUUTT AEITOUPYIAG YIa VO TEPUATIOETE TOV
X0 apunVIoNG.

Inpeiwon: Edv 1o padiogwvo Bpioketal o€ KATAOTAON AVAUOVAG, O CUVAYEPHOG
umopei va amevepyoroinOei/evepyomoinOei MARPWE TATWVTAG EMAVEINNUUEVA TO KOUTT
PRESET.

AEITOYPIIA ANABOAHZ

‘Otav evepyomoinbei n a@uMvIon Kat NXEl, MTOPEITE va TATHOETE TO KOUKTTE Snooze yia
V0 AMEVEPYOTIOINOETE TNV a@UMVIon. To cUPRoAo pohoylol avaBoofrivel otnv 0B6vn.
Edv Sev amevepyomoljoete v agunvion, Ba evepyomoinBei ava og 9 Aentd.

AEITOYPIIA AYTOMATHZ AIAKOMHX AEITOYPTIAZ

Mmopeite va matioete o kouuni SLEEP oe katdotaon 8éktn FM yla va evepyomoloete
™ Aerroupyia autduatng amevepyomoinong. To padld@wvo amevepyoroleital PHETA
ané 90, 60, 30 1} 15 Aentd, avaloya pe Tnv emAoyn oag. MNa va opiceTe Tov aplBud twv
AEMTWV, TATHOTE EMAVENNUUEVA TO KOUMTTE «SLEEP». Ztnv 00dvn epgaviletal to privupa
SLEEP. EmA€€te OFF yia va amevepyomolroeTe Tn Aeltoupyia.

eSS
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AEKTHZ FM

1. TaTAOTE TO KOUUTT AEITOUPYIAG YIa VA EVEPYOTIOIOETE TO PASIOPWVO.

2. Natrote 1o kKoupmi Tune + fj Tune - yla va GuVTovioeTE T ouxvoTNTA.

3. MNatfiote mapateTapéva To Kouuri Tune + 1) Tune - yia va ava{ntriioeTte otabpoug.

4. Tatote 1o Koupmi Scan yla va avalnTioete autépata 6Aoug Toug Slabéaipoug
PaS10QWVIKOUG 0TABUOUE KAl VA TOUG AmoBNKEVOETE OTN UVIAHN TTPOKABOPIoEVWY
OTOOUWV.

ANMOOHKEYZH KAl AKPOAZH MPOKAGOPIZMENQN
ZTAOMQN

1. ZuvtovioTe Tov 8¢KTn oToV EMOUUNTO PASIOPWVIKS OTABNO.

2. Natfiote mapatetapéva 1o Koupmi PRESET yia 2 Seutepdienta. Zrnv 006vn 6a
€p@avioTouv ot evoeifelg "PO1" kat "Memory".

Matiote Tune + / Tune - yia va emMAEEETE évav aplBPo6 mPOEMAOYAC.

Matote PRESET yia va emPBeBaiwoete TNV amobrikeuon.

la va akoVoeTe évav MPokabopIopévo oTabuod, matioTe emavelnupéva Preset.
Matrote to Koupmi PRESET kat oTn ouvéxela to koupmi Tune + / Tune - yia va
UETAKIVNOEiTE OTOUG TPOEMAEYUEVOUG OTABHOUG.

FPHIOPH AMOOHKEYZH KAl AKPOAZH TQN
MPOKAGOPIZMENQN XTAGMQN 1, 2,3

1. Matmote napatetapéva P1, P2 1) P3 yia va anmobnkeloete Tov IPOKABopIopEVO
oTabuo.
2. Tava akoVoeTe Tov mpokaboplopévo otabud 1,2 iy 3, matjote P1, P2 P3.

PYOMIZH THX ENTAZHZTOY OQTIZMOY THX OOONHZ

1. TMatiote To Koupumi Aeitoupyiag yla va Béoete To PadloQwvo O KATAOTAON
QVAHOVAG.

MNatriote To kKovpumi TIME SET.

Matrote To koupri Tune + 1 Tune - yia va emAé€ete "LH".

Matote To koupri TIME SET yia va emPBeBaiwoeTe TV EVEPYELQ.

EmavaldBete ta Bripata 3-4 yia va puBpiceTe Tig akdAouBeg emMAoYEG:

OnioBiog ewTIoNOG 006vNnGS og uYnAn (HI) , Tumikn (Sd) i xaunAn (LO) évtaon.

2YNTHPHZH

KaBapiopog tng GUGKEUNG

BeBawwbeite 611 n cuokeun gival MARPWE amevepyomoinpévn Tt améd tov kabaplopo.
KaBapiote v em@dvela TG OUOKEUNG ME €va vwro mavi. Mnv xpnotpomoleite
KOBAPIOTIKA TIOU TEPIEXOUV OAKOOAN, appwvia r amofeoTikd ouoTtatikd. Mnv
XPNOIUOTIOLETE KABAPIOTIKA OTIPEL EMAVW 1} KOVTA OTN GUOKEUN.

TEXNIKEZ MPOAIATPA®EX
Alaotaoelg (M x M xY): 160 X 56 X 96 XIA.

oA Ww
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Bapoc: 300 yp.

loxug: Eicodo¢: 100-240V AC, 50/60 Hz, péy. 0,3 A,
'E€060¢: DC5V, 1 A, 5,0 W.To Tpo@odoTIko dev
nepappaverarl.

Mnatapieg: DC 6 V (4x 1,5V / tonmou AA). Aev meptappavovtal
pmatapiec.

loxug e€680ou: 1,2 W w@éhipn, 3,6 W péylot

Juxvotnteg FM: 87,5-108 MHz

MpokaBopiopévol otabuoi: 30

Emoyég ovvdeonc: 'E€060¢ 3,5 XIA. yia akouoTikd, eicodog USB Type-C

XPHZH KAI ANOPPIYH AMOBAHTQN

XapTi mePITUNYHATOG Kal QUAAKWTO XapTdvL — MapadwoTe O ONUEID AVAKUKAWONG.
MepBpdvn ouokevaoiag, cakoUAeG PE, mAacTikd otolxeia — metalte o€ Kddoug
AVAKUKAWONG TTAACTIKWV.

AMOPPIWH NMPOIONTQN £TO TEAOX THX ZQHX TOYX

Anoppuipn NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU £EOTAIOHOU (10XUEL GE XWPECG
HéAN TG EE Kot GAAeg supwmaikéq Xwpeg mov epappolouvv cvotnua
avakUKAwong)

To ameikovi{6pevo oUUBOAO OTO TIPOIGV 1) OTNn CUOKEUACIA Onuaivel Ot
To TPoidV Sev TPEMEL va aVTIHETWTTCETAL WG OUVNOEC OIKIOKS améBAnTo.
Mapadwote 10 MPOidv O0TO TPOBAEMOPEVO ONUEIO Yla TNV avakUKAwoN
NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €EOTAIOMOU. ATIOTPEPTE TIC APVNTIKEG EMIMTTWOELG

otV avBpwmivn vyeia Kat oto TEPIBAMNOV aVAKUKAWVOVTAG OWoTA TO TIPOIOV oag.

H avakUkh\won oupBAilel otn SlathPNon TWV QUOIKWY TOPWV. Ma TEPIOOOTEPES
TANPOYOPIEG OXETIKA PE TNV AVOKUKAWON AUTOU TOU TTPOIOVTOC, EMKOIVWVHOTE HE TIG
TOTTKEG APYEG, TOV TOTTIKO OPYAVIOUO EMECEQYATIAG AMOPPIMUATWY 1) TO KATAoTNHA amd

TO OTI0{0 AYOPACATE TO TIPOTIOV.

AmoppiyTe To SOXEI0 MITAVTIKOU HOVO apoU adeIdoEL.

AuTO TO TIPOIOV CUMHOPPWVETAL HE TIG ATTATACELG TNG 0dnyiag TG EE oxeTikd pe v
NAEKTPOUAYVNTIKA CUMBATOTNTA Kal TNV NAEKTPIKY aoPANEla, KOBWS Kat

pe To {\TnHa TG Xpriong Papéwv HETAMNWY O NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO C €
€€OMAIONO.

Me 1o mapdy, n K + B Progres, a. S. SnAwvel 611 0 padiopwvikdg e§omhiopdg tomou ECG

R 105 ouppoppwvetal pe Tnv Odnyia 2014/53 / EE. To mAnpeg Keipevo ¢ AjAwong
OUUHOPYWONG yia TN EE givat StaBéoipo otn Sievbuvon: www.ecg-electro.eu.

To eyxelpidio xeipiopov eival Stabéoipo otnv tomobeoia Web www.ecg-electro.eu. Me E
NV emM@LAAEN AMNAYWV OTO KEIPEVO KAl OTIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG.

08/05
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DAB +/FM MOPTATUBHE PAAIO 3 BYAUIbHUKOM
IHCTPYKLUII 3 TEXHIKW BE3MEKU

YBa)KHO NpouuTaiiTe Ta 36epiraiiTe AnA NoAaNbLIOro BUKOPUCTaHHA!

MonepemkeHHA: 3ax0au Ta IHCTPYKUi 3 TeXHiKK 6e3neku, AKi MICTATLCA Y LibOMY KepiBHWLTBI,
He BK/IOYaloTb BCi YMOBM Ta CWTyaLii, AKi MOXYTb BWHMKaTW. KopucTyBay Mae posymitu, Lo
3[0POBWIA My3p, yBara Ta Gesneka € ¢paktopamu, AKi He MOXyTb GyTW iHTerpoBaHi y ToBap.
Tomy, kopucTysau(i), AKi BUKOPUCTOBYIOTL NOGYTOBMIA NPUNaj, MaloTb 3abe3neunTu Ui GpakTopu.
Mw He Hecemo BIfNOBIAANbHOCTI 3a NOLWKOMXKEHHA, OTPUMaHI Nifi YaC TPAHCMOPTYBaHHSA, Yepes
HeBipHe BUKOPWCTaHHS, CTPUOKN Hanpyru, Moaudikayii abo HanawTyBaHHs 6yAb-AKOI YacTUHN
nobyTtosoro npunagy. inA 3axucTy Bifl PU3NKY BUHNKHEHHA NOXeXi ab0 eneKTpUYHOro WOKy nig
4ac BUKOPUCTaHHA enekTPUYHINX NOBYTOBMX Npunagis HeOOXiAHO [OTPUMYBATUCA HACTYMHNX
npaBun Ge3nekn: BKopucTOBYiiTe nnile akcecyapu, AKi peKOMeHAOBaHi BUPOGHWKOM. *
JloTpumyiiTech HacTynmHUX 3axoAiB 6e3neku Mif Yac NiAKNIOUYeHHA A0 PO3ETKW 3a AOMOMOro
apantepa: * Apantep (He AoAaHO [0 KOMMAEKTY) MOBMHEH MaTy mapameTpy, 3a3HayeHi y
TeXHIYHUX AaHUI Yy LbOMY KepiBHULTBI. * Bin'eaHyitTe npucTpiit Big enektpomepexi nig vyac
rpo3u, nepes 06CyroByBaHHAM, AKLIO B He ByeTe HUM KOPUCTYBATICA NPOTArOM TPUBaNoro
yacy, AKLO NPUCTPIN He NPALIOE HANEXHNUM YMHOM i AKLLO NPUCTPI NOLIKOAXEHO (HanpuKknag,
NafiHHAM Ha 3emnio). * [INA 3axnCTy Bif MOXexXi abo ypaXeHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM He
nepeBaHTaXyiiTe PO3eTKM, He BUKOPUCTOBYIATe NoAoBXyBaui abo poseTky, BOyAoBaHi B iHwe
obnafHaHHA. * He HamaraitTecs pPeMOHTYBaTW NPUCTPIi camocTiliHO. ® OBCNyroByBaHHA Mae
NPOBOAMTICA NnLLe paxiBLEM Y aBTOPU30BaHOMY CepBiCHOMY LieHTpi! ® 30KpeMa, Bif'eaHyiiTe
npunag Bifi PO3eTKI Ta 3BePHiTbCA 40 KBaNidikoBaHOro GaxiBLA 3a HACTYNHUX YMOB: ® Y npunag
noTpanunu pigrHa abo YyxopiaHi npeameTy abo Npunag NoTpanye nig Aowy abo y iHwy pignHy.
e AKWO npunag He Mpauloe HOPManbHO BIAMOBIAHO A0 LMX IHCTPYKLUiN. Bukopuctosyitte
nULWe enemeHT YNpaBniHHA, ONWCaHi Y LibOMYy KepiBHULTBI; HEBIpHe HanaluTyBaHHA abo iHLwWi
eNemMeHT YNpaBniHHA MOXYyTb MPWU3BECTU [0 MOWKOMKEHHA Ta 4acTO BMMAaralTb JOPOroro
06CnyroByBaHHA GaxiBUAMU ANA BIRHOBREHHA HOpManbHOi poboTu. ¢ YBATA: HE 3HIMAUTE
KPULLKA MPUNADY YEPE3 PU3MK OTPUMAHHA ENEKTPUYHOTO LLOKY. NMPWUNAA HE
MICTTb YACTWH, AKI MOXYTb BYTW BIAPEMOHTOBAHI KOPUCTYBAYEM, 3BEPHITbCA 3A
ABTOPM30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY. * flKio BUKOPUCTOBYETbCA baTapes: * Monepeaxyiite
BM/MB HaAMIPHWX TemnepaTyp Ha 6aTapei, HanpyKknag, NPAMiI COHAYHI NPOMEHi, BOTOHb, TOLLO.
Pu3vik Bnbyxy abo oTpumaHHs TpaBmu. * 3MiHioiTe GaTapei nuwe Ha 6atapei Toro camoro Tuny
Ta BipHOI NonApPHOCTI. Y iHWOMY BUNAAKY iCHYE pU3KK BUGYXy cucTemu. © PerynspHo nepesipsiite
Ha BUTIKW. ICHYE pU3NK OTPUMaHHA ONIKiB Ta MOWKOKEHHA nNpunagy. * Mpunaa npusHayeHo
AN HOPMaNbHOMO BUKOPWCTAHHA Y NpUMILLeHHi. * He BuKopucToByiiTe npunag nobnusy sogy
Ta y BOMOMVX MiCLAX, AIK HanpuKnag, nobnausy baceiiHy, BaHU, PakOBUHW, Y cMpoMy RifBari,
y npanbHi, Towo. Ha obnagHaHHA He MaloTb MOTPanNATM Kpamni, TOMy He PO3TallOByiTe Ha
npvnagi npeameTyt, HaNoBHeHi pigunHoto. ¢ MonepeaKyinTe BNNB AXXepen Tenna Ha npunag, ak
HanpyKnag, pagiatopu, HarpiBasbHi abo iHWi NPUNaaK, WO BUMPOMIHIOIOTb TEMNO, AK HANPUKNag,
nocunioavi. He 3anuwaiite nobyToBuii npunag nif NPAMAMW COHAYHUMM MPOMEHAMU abo
no6aum3y BiAKPUTOro BOrHI0. * He HakpuBaiiTe BeHTUNALMHI abo iHWi OTBOPM Ta He BCTaBnAiiTe
Y HUX iHWi npegmeTn. ICHYe UMK OTPYMaHHA TPaBMM Ta MOLWKOMXEHHA npunagy. ¢ [na
BipHOI BeHTUNALT BiACTaHb Bif iHWMX NpeaMeTiB Mae CTaHOBUTU He MeHwe 10 cm. © Mlig vac
nepeHeceHHA Npunaay 3 XonoAy y Tenno, BcepeanHi KOHAEHCYETbCA BOAA, AKa MOXeE BUKANKATH
HeBipHY poboTy Mpunady Ta MOro MOWKOAXKeHHA. ToMy Y Takux BUMafKax 3anuwTe npunag y
TeNnoMy NPUMILLEHHI Ta He BUKOPUCTOBYINTE 10r0 NPOTATOM Yacy /s BUNapOBYBaHHSA BOSOTU.
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* 3MiHn abo moamdikaLlii, AKi He 3aTBepAXKeHHI BiANOBIAaNbHUMI OpraHamu, MOXYTb NPU3BECTU
[0 BTPaTV NpaBa Ha BUKOPUCTaHHA npunagy. * [liT He NOBUHHI rpaTCA 3 NOGYTOBUM NPUIafoM.
* MOMEPEAMEHHA: [Ina nonepeaeHHA MOXNMBOrO NOLIKOMXEHHA CNyXY YHWKaliTe TpUBanoro
NPOCNYXyBaHHA 3 BUCOKOIO rYYHICTIO. HafiMipHWIA 3BYKOBUI TUCT Bifj HaBYLLIHWKIB MOXe Npr3BecTu
no nowkogxkeHHa cnyxy. * HEBE3MEKA pnsa piteit: [liT He NOBWHHI rpaTmcs 3 NakyBanbHUM
MaTepianom. He o3BonsaiiTe [iTAM rpaTMcA 3 NNacTUKOBUMU Kopobkamit. Pusnk yayweHHa. ¢ He
3aHypioiite y Boay! - He 3aHypioiite y Bopy!

BCTAHOBJIEHHA

1. Nig'eprainte USB-C kabenb po USB-C Bxopy Ta mxepena USB (He gopaHo Ao
KOMMN/EKTY) abo BifKpUIATe KPULLKY BifiCiKy 6aTapeil.

2. BcraBTe 4 Gatapeiiku AA y Bifcik Ana 6atapeit. CnigKyiiTe 3a BipHOW NONAPHICTIO
6aTapen, Aka 3a3HauyeHa y BiAciky ana 6atapei.

3. 3aKpwiTe KpULLKY BiACiKy Ana 6atapen.

4. BuWTArHiTb TeneckoniyHy aHTeHy Ta HanawTyiTe ii poboTy ANA ONTUMaNbHOro
npunomy.

MpumiTkn:

+  AKWO Npunaa He BUKOPVCTOBYETLCA BNPOAOBXK TPMBANIOro Yacy, AicTaHbTe 6aTapei
ANA nonepeKeHHA BUTIKY.

«  TepmiH cnyx6u 6aTapei: AKLL0 3BYK Bif pagio cnabkuit abo nopyLueHni, abo Konu
CKNaAHO NPOoYMTaTH, WO HaMMCaHo Ha Avcniei pafio, 3aMiHiTb 6aTapei Ha HOBI.

. Mpunag He mae BbyaoBaHux H6aTtapei. AKLoO BMKoprcToByeTbcst USB kabenb, npu
Bif'eqHaHHI Kabento npunag 6yge BMMKHeHo. Takox USB Kabenb He 3apsapKae
6aTapei, po3TalloBaHi y Biaciky ans 6atapei.

NONEPEAKEHHA:
«  flkwo Bu npupbanu apantep ans USB kabento, peKOMeHAOBaHi mapameTpu €
HaCTyNHUMM:

«  Bxig: 100-240 B AC, 50/60 Iy, makc. 0,3 A
« Buxig:DC5B,1A,508Bt

MKUBJIEHHA BKJ1/BUKN
. BukopucToByiiTe KHOMKy 1/O, W06 YBIMKHYTU NPUCTPIiA.
. Min yac BUKNOYEHHSA:
+ KOpOTKe HaTWCKaHHA: MPUCTPIN 3anvlaEeTbca B pexumi «OuikyBaHHA» (Ha
aucnnei BifobpakaeTbcs vac),
« TpUBane HaTUCKaHHA: MPUCTPIN MOBHICTIO BUMNKAETLCA (TINbKN NPU KNBNEHHI
Bif 6aTapeiiok).

HAJIALUTYBAHHA YACY

Inpopmauis npo yac / HanawTyBaHHA Yacy aKTUBHa nuwe Npu NigKnloYeHi o
AXepena xusneHHa 5 B, 1 A. Mig yac po6otn Bip 6atapei GpyHKUiA roanHHUKa
HeAoCTynHa.

1. HaTUCHITb KHOMNKY »KNBNEHHA ANA BKIOYEHHA Pajio y PeXKnMi odikyBaHHA.
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2. HatucHitb kHonky BCTAHOBJIEHHA YACY

3. HamucHiTb KHonKy Tune + / Tune -, Wwo6 Bnbpath «CL».

4.  HatucHitb kHonky BCTAHOBJIEHHA YACY ansa nigTBepmxeHHa gii.
5. ToBTOPITb KPOKM 3-4, 1406 BCTAHOBUTN FOAVIHM Ta XBUJIUHH.

BUKOPUCTAHHA BYAUJIbHUKA

Mpumitka: CurHanizauia npautoe TiNbKM Npu NiAKNIOYEHHI Ao enekTpomepexi. Ha
6aTapeiikax onuia AL HegoOCTynHa B MeHI0.

1. HaTUCHITb KHOMNKY »KMBNEHHA ANA BKIIIOUYEHHA Pagio y peXkunMi odikyBaHHA.
Hatuchite kHonky BCTAHOBJIEHHA YACY

HaTucHiTb KHonKy Tune + / Tune -, Wwo6 BM6paTh «AL».

Hatuchitb kHonky BCTAHOBJIEHHA YACY gna nigTeepakeHHaA Ail.

MoBTOPITb KPOKM 3-4, W06 BCTAaHOBUTY Taki NapameTpu:

BcTaHoBneHHs Yacy 6yannbHUKa.

BcTaHoBneHHs 6ygunbHuka Ak curdan (BUZ) abo pagio (rAd).

Ha gucnnei BkasaHa ikOHKa roguHHMKa @

Konn A3BOHUTb OYAWNBHMK, HAaTUCHITb KHOMKY >MBMEHHA, W06 BUMKHYTW
6yANNbHIK.

VWO NOULAWN

Mpumitka: AKLWo pagio nepebyBae B pexnMi O4iKyBaHHA, OyAUNbHIK MOXXHA NOBHICTIO
BUMKHYTW/YBIMKHY TV, HaThCKatoun KHonKy PRESET kinbka pasis.

OYHKLUIA NOBTOPY

Konu 6yannbHIK akTYBOBAHO Ta BiH J3BOHUTb, BI MOXETE HAaTUCHYTH KHOMKy MoBTop,
Wo6 BUMKHYTU ByAUnbHUK. Ha amcnnei MepexTuTb CUMBOJN FOAVHHMKA. SKIWO BU He
BUMKHYNI GYANIBHUK, BiH 3HOBY 6y/ie akTUBOBaHUI Yepes 9 XBUINH.

OYHKUIA ABTOMATUYHOIO BIAKTIOYEHHA

Bu moxeTe HaTucHy TV KHonKy COH y pexumi FM ana aktusauii dyHKLii aBToMaTuHOro
BUKIIOUeHHA. Pagio 6yfe BUMKHeHO uepes 90, 60, 30, 15 XBUAVH B 3aNeXHOCTi BiA
BaLLOro BUOGOPY. [INA BCTAHOBNEHHA XBWIMH HATWCKaiTe KHOMKY «COH». Ha amcnnei
3'ABUTbCA noBigomneHHA «COH». O6epitb BVIMK ana BiakntoueHHA GyHKLUl.

FM MPUAOMHUK

1. HaTUCHITb KHOMKY >K1BNEHHS, W06 BKMIOUUTY pagio.

2. HatucHitb KHomnKy Tune + a6o Tune -, Wo6 HanawTyBaTN YacToTY.

3. HaTucHitb Ta yTpumyiTe KHOMKy HanawTtyBaHHA + abo HanmawTyBaHHA - ans
MOLLYKY CTaHLil.

4. HatucHitb KHonKy CKaHyBaTV A aBTOMATMYHOrO MOLUYKY BCiX HasBHUX pagio
CTaHLil Ta 36epexKeHHs iX y mam'ATi.

3BEPEXKEHHA TA MPOC/JYXOBYBAHHA HAJNALUTOBAHUX
T3 CTAHLIN

1. HanawrTyiite 6axaHy paaio ctaHLiio.
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2. HatucHitb Ta ytpumyiite kHonky BCTAHOBUTW BnpopoBx 2 cekyHa. Ha aucnnei
3'agnaTbca «<PO1» i «<Memory».

3. HamucHitb Tune + / Tune -, o6 BU6paTN HOMEp NonepefHbOro HaNaLITYBaHHS.

4. [InA nipTBepAXeHHs 36epexeHHs HaTUCHITb KHonky BCTAHOBUTW.

5. [AnAa npocnyxoByBaHHA BCTAHOBNEHOI CTaHLii HaTUCKalTe KHOMNKy BctaHoBUTY.

6. HatucHite kHonky PRESET, a notim KHonky Tune + / Tune -, o6 NpoKpyTMTH

nonepeAHbO BCTaHOBMEHi CTaHLji.

LWBNAKE 3BEPEXEHHA TA MPOC/TYXOBYBAHHA

HANALUTOBAHUX CTAHLIA 1, 2,3

1. [inA 36epexeHHA HanalToBaHMX CTaHLUi HaTUCHITb Ta yTpUMyiiTe KHoMKy P1, P2
abo P3.

2. [inA npocnyxoByBaHHA HanalITOBaHUX CTaHLil 1,2 abo 3 HaTucHiTb P1, P2 abo P3.

PEFYJIlOBAHHA IHTEHCMBHOCTU OCBITJIEHHA ANCIJIEA
HaTUCHITb KHOMKY XMBIEHHA ANA BKNIOYEHHA pajlio y peXxunMi O4ikyBaHHA.
HatucHitb kHonky BCTAHOBJTIEHHA YACY

HatuncHiTb KHoMnKy Tune + abo Tune -, Wwo6 Brubpatn «LH».

HatuncHitb kHonky BCTAHOBJIEHHA YACY ana nigTepmkeHHA Aii.

MoBTOPITb KPOKM 3-4, W06 BCTAaHOBUTY Taki NapameTpu:

Mipceitka gucnneto y HI pexumi, ctaHpapt (Sd), LO.

TEXHIYHE OBCJIYTOBYBAHHA

OunieHHA npunaay

Mepen ounlleHHA NepeKoHanTecs, WO npuaaj MNOBHICTIO BUMKHEHO. [1nA oumnLleHHA
NoBepXHi Mpunagy BUKOPVCTOBYITE BONOry cepBeTky. H BUKopucToByiiTe 3acobu ans
OUULLEHHSA, AKI MICTATb CNKPT, amiak abo abpa3vBHi KOMNOHeHTU. He BrKopucToByiTe
Crpei 4NA OUULLEeHHA Ha Ta No6aM3y npunagy.

nuhwN =

TEXHIYHI CNEUN®IKALIT

Po3mipw (4 x L x B): 160 X 56 X 96 Mmm

Bara: 300r

MKneneHHs: Bxin: 100-240 B AC, 50/60 Iy, makc. 0,3 A
Buxig: DC5V, 1 A, 5.0 W. BNoK *X1BNeHHs He BXOAUTb B
KOMMMEKT.

barapei: DC 6 B (4x 1,5 B/ 1un AA). batapei He gopaHi.

MoTyXHicTb Ha BUXOAI: 1,2 BT epekTnBHa, MaKc 3,6 BT

FM vacToTtu: 87,5-108 MI'y

BctaHoBneHHn: 30

BapiaHTu nigKntoyeHHA: 3,5 Mm Buxia ana HasywwHukis, USB Bxig Tuny C
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BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHWI Nanip Ta roppoBaHMii KApTOH - fO CMITHUKa. MaKyBanbHa ¢onbra, ME
KOpPOOKW, NNacTMKOBI eleMeHTU - A0 KOHTeHepiB AnA NepepobKmM MnacTuky.

YTUNIBALIA TMPOAYKTIB MICNA 3ABEPLUEHHA CTPOKY
EKCMAYATALLIT

YTunisyiite eneKTpuyHe Ta efleKTpoHHe ob6nagHaHHA (pie y KpaiHax-
uneHax €C Ta iHLUNX €EBPONEiCbKNX KpaiHax 3 BIPOBa/’>KeHOI0 CUCTEMOIO
nepepo6ku)

MpeacTaBneHni CMMBON Ha NPOAYKTi a0 yNaKkoBLIi 03HAYaE, WO NPOAYKT He
NOBMHEH BUKMAATUCA [0 NO6YTOBOro CMiTTA. MpoayKT HeobXiaHO BigHeCTU
A0 cneuianbHOro MicLA AnA nepepobKn eneKTPUYHOro Ta eneKTPOHHOro
obnaaHaHHsA. BipHa nepepobka NpoAyKTy nonepeasKye HeraT1BHWIA BMIMB Ha 340pOB'A
niofein Ta ekonorito. MNMepepobka BHOCUTL CBIN BKNaj [0 36epekeHHA NPUPOAHUX
pecypciB. na oTpumaHHs 6inbLu AeTanbHoT iHpopMaLii Npo nepepobKy LibOro NPoayKTy
3BEPHITbCA 40 MiCLIEBYIX OPraHiB, opraHisaLliin 3 nepepo6bku nobyToBux Bigxoais abo Ao
MarasviHy, Ae B1 Npuadany NPoayKT.

YTunisynte KOHTENHepP 3 ONi€lo, TINbKN KON BiH MOPOXHIN.

Llein npopykT Bignosigae AmpektuBam €C WOAO eNeKTPOMArHiTHOI CyMiCHOCTI Ta
enekTpobesneky, BUKOPUCTAHHA BaXKWX MeTasiB y enekTpu4yHOMy Ta C €

08/05

eNeKTPOHHOMY 06naiHaHHi.

HactynHum, K+ B Progres, a. S. 3aaBnse, wo ECG R 105 Tvn pagio obnagHaHHA

Bignosigae AnpekTtusi 2014/53 / EU. MosHa €C feknapauia BiaNoBiAHOCTI JOCTYMNHa 3a
appecoto: www.ecg-electro.eu.

KepiBHMLTBO KOpuCTyBaua [OCTYMNHe Y iHTepHeTi 3a ajpecolo www.ecg-electro.eu.
TeKCT Ta TeXHIUHI NapameTpy MOXyTb 6yTN 3MiHeHi.
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Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Francais

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Italiano

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Latviesu valoda
K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

= Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis leiduvate trikivigade eest.
responsable des erreurs d'impression contenues dans le mode d’emploi du produit.

tel.: +420272122 1M1
e-post: ECG@kbexpert.cz

tél: +44776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 1M1
e-mail:informacije@kbprogres.cz

tel.: +420272122 1M
e-mail:informacije@kbprogres.cz

tel.: +44 776128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 1M1
e-pasts: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 111
el. pastas: ECG@kbexpert.cz

snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama.

eventuali errori di stampa contenuti nel manuale d'uso del prodotto.
par drukas kludam ierices rokasgramata.

klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove.

Romaéana
K+B Progres, a.s.
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250 69 Klicany, Czech Rep.

Slovenscina
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
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Espafiol
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250 69 Klicany, Czech Rep.

Srpski
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250 69 Klicany, Czech Rep.

Crnogorski
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250 69 Klicany, Czech Rep.

EAAnvViKa

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91
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YKpaiHcbKa moBa
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +4202721221M1
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 1M
e-mail:informacije@kbprogres.cz

tel.: +44776 1286651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 1M
e-posta: informacije@kbprogres.cz

tel.: +420272122111
e-posta: informacije@kbprogres.cz

. +420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +4202721221M
e-mail: ECG@kbexpert.cz

= | e fabricant ne peut étre tenu

= Proizvodac ne

= || produttore non sara ritenuto responsabile per

= RaZotajs neuznemas atbildibu
= Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo
= Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate
pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului.
za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka.
responsabilidad por errores de impresiéon en el manual del usuario del producto.

= Proizvajalec ne jamdi

= E| fabricante no asume ninguna

= Proizvodac

ne preuzima nikakvu odgovornost za Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu

proizvoda.

OTO EYXEIPISIO XPrOTN TOU TIPOIOVTOG.

MICTATBCA B MOCIBHUKY KOPWUCTYBaUa MPOAYKTY.

= O KATAOKEVAOTHG SeV PEPEL Kapia euBHVN yia TA TUTTOYPAPIKA OPANUATA TIOU TIEPIEXOVTAL
= BUPO6HWK He Hece BIANOBIAANbHOCTI 38 MOMUIIKW APYKY, WO



